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STRANICA Članak 3.
(1) Pojmovi uporabljeni u ovoj Uredbi imaju sljedeće značenje:
1. EIB je Europska investicijska banka
2. Komisija je Europska komisija
3. Korisnik je odabrani prijavitelj projekta, koji može biti po­

jedinačni jednokratni projekt ili projekt odabran putem poziva za 
dodjelu sredstava u sklopu programa ulaganja

4. Ministarstvo je tijelo državne uprave nadležno za zaštitu oko­
liša i energetiku

5. ministar je ministar nadležan za zaštitu okoliša i energetiku
6. neprioritetno ulaganje je ulaganje u područje koje nije nave­

deno u članku 10.d stavku 2. EU ETS Direktive
7. Odbor je Odbor za ulaganje koji se sastoji od deset predstav­

nika, jedan po državi članici korisnici, tri predstavnika iz država čla­
nica koje nisu korisnici Modernizacijskog fonda, jedan predstavnik 
iz Komisije (predsjedavajući) i jedan predstavnik iz EIB-a

8. pojedinačni jednokratni projekt je prijedlog za ulaganje u 
jedan projekt usklađen s pravilima Europske unije i nacionalnim 
zakonodavstvom vezanim za državne potpore, koji se može smatrati 
prioritetnim ili neprioritetnim ulaganjem

9. prijedlog za ulaganja odgovara izrazu projekt ulaganja iz 
članka 101. stavka 3. Zakona o klimatskim promjenama i zaštiti 
ozonskog sloja, a može biti pojedinačni jednokratni projekt ili pro­
gram ulaganja

10. pregled iskaza interesa odgovara izrazu popis projekata iz 
članka 101. stavka 3. Zakona o klimatskim promjenama i zaštiti 
ozonskog sloja

11. preventivne mjere predstavljaju zaštitu financijskih interesa 
Modernizacijskog fonda u skladu s člankom 16. stavkom 6. Uredbe 
Komisije (EU) 2020/1001

12. prioritetno ulaganje je ulaganje u barem jedno područje iz 
članka 10.d stavka 2. EU ETS Direktive

13. ulaganje je odobren prijedlog za ulaganje, odnosno prijed­
log za ulaganja za koji je dobivena potvrda EIB-a ili dobivena pre­
poruka Odbora za financiranje iz sredstava Modernizacijskog fonda.

(2) Osim pojmova iz stavka 1. ovoga članka, pojedini pojmovi 
koji se koriste u ovoj Uredbi sukladni su pojmovima utvrđenim u 
Zakonu o klimatskim promjenama i zaštiti ozonskog sloja (u dalj­
njem tekstu: Zakon) i Uredbi Komisije (EU) 2020/1001.

II. NAČIN ODABIRA ULAGANJA ZA PRIJAVU ZA 
FINANCIRANJE IZ MODERNIZACIJSKOG FONDA

Članak 4.
(1) Ministarstvo je nadležno za provedbu aktivnosti iz Moder­

nizacijskog fonda u ime Republike Hrvatske.
(2) Ministarstvo putem imenovanih članova Odbora u skladu s 

Uredbom Komisije (EU) 2020/1001, surađuje s EIB-om, Odborom 
i Komisijom.

(3) Ministarstvo vodi evidenciju o raspoloživim sredstvima iz 
Modernizacijskog fonda za Republiku Hrvatsku u skladu s člankom 
5. Uredbe Komisije (EU) 2020/1001.

(4) Fond za zaštitu okoliša i energetsku učinkovitost (u dalj­
njem tekstu: Fond) je provedbeno tijelo u postupku korištenja sred­
stava Modernizacijskog fonda.

1546	 Odluka o provedbi Uredbe (EU) br. 575/2013 u 
dijelu vrednovanja imovine i izvanbilančnih stavki 
te izračunavanja regulatornoga kapitala i kapitalnih 
zahtjeva........................................................................ 19
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VLADA REPUBLIKE HRVATSKE
1529

Na temelju članka 101. stavka 3. Zakona o klimatskim pro­
mjenama i zaštiti ozonskog sloja (»Narodne novine«, broj 127/19.), 
Vlada Republike Hrvatske je na sjednici održanoj 14. rujna 2023. 
donijela

UREDBU
O MEHANIZMIMA FINANCIRANJA U 

OKVIRU SUSTAVA TRGOVANJA EMISIJAMA 
STAKLENIČKIH PLINOVA

I. OPĆE ODREDBE
Članak 1.

Ovom Uredbom uređuju se detaljna pravila o primjeni mehani­
zama financiranja u Republici Hrvatskoj u okviru sustava trgovanja 
emisijama stakleničkih plinova: način odabira ulaganja za moder­
nizaciju energetskog sektora i ostalih projekata ulaganja, rokove i 
način dostavljanja popisa projekata, način primanja prihoda, pro­
vedbu i praćenje provedbe projekata i izvješćivanje prema Europskoj 
komisiji te uloga tijela državne uprave nadležnog za zaštitu okoliša 
u procesu savjetovanja s Europskom komisijom pri implementaciji 
Inovacijskog fonda u Europskoj uniji.

Članak 2.
Ovom Uredbom se osigurava provedba:
– Provedbene uredbe Komisije (EU) 2020/1001 od 9. srpnja 

2020. godine o utvrđivanju detaljnih pravila za primjenu Direktive 
2003/87/EZ Europskog parlamenta i Vijeća u pogledu djelovanja 
Modernizacijskog fonda kojim se podupiru ulaganja u moderni­
zaciju energetskih sustava i poboljšanje energetske učinkovitosti 
određenih država članica (SL L 221/107, u daljnjem tekstu: Uredba 
Komisije (EU) 2020/1001)

– Delegirane uredbe Komisije (EU) 2021/1204 od 10. svibnja 
2021. o izmjeni Delegirane uredbe (EU) 2019/856 u pogledu postu­
paka podnošenja zahtjeva i postupaka odabira u okviru Inovacij­
skog fonda (SL L 261/4, u daljnjem tekstu: Uredba Komisije (EU) 
2021/1204).
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V. PROVEDBA I PRAĆENJE PROVEDBE ODOBRENIH 
PROGRAMA/PROJEKATA FINANCIRANIH IZ 

MODERNIZACIJSKOG FONDA
Članak 9.

(1) Ministarstvo i Fond sklopit će sporazum kojim će detaljnije 
urediti međusobna prava i obveze vezano uz sadržaj, način i rokove 
dostave vjerodostojne knjigovodstvene dokumentacije uz knjigo­
vodstveno evidentiranje prihoda i rashoda vezanih uz provođenje 
programa i projekata financiranih iz Modernizacijskog fonda kao i 
postupke koji nisu izričito obuhvaćeni ovom Uredbom.

(2) Ministarstvo i Fond uspostavit će informatički program za 
praćenje provedbe ulaganja za koje je pružena potpora financiranja 
iz sredstava Modernizacijskog fonda.

Članak 10.
(1) Po zaprimanju potvrde EIB-a ili preporuke Odbora u skladu 

s člancima 6. i 7. Uredbe Komisije (EU) 2020/1001, za pojedinačne 
jednokratne projekte ministar donosi odluku o dodjeli sredstava.

(2) Na temelju donesene odluke iz stavka 1. ovoga članka, Mi­
nistarstvo i Fond sklapaju Ugovor o dodjeli sredstava s Korisnikom 
(u daljnjem tekstu: Ugovor).

Članak 11.
(1) Po zaprimanju potvrde EIB-a ili preporuke Odbora u skladu 

s člancima 6. i 7. Uredbe Komisije (EU) 2020/1001 za programe 
ulaganja, Ministarstvo u suradnji s Fondom, definira sadržaj poziva 
za dodjelu sredstava (u daljnjem tekstu: Poziv) te raspisuje Poziv i 
objavljuje na mrežnim stranicama Ministarstva.

(2) Za svaki Poziv Fond osniva Odbor za odabir projekata koji 
čini najmanje pet članova i njihovih zamjena, od kojih su četiri člana 
predstavnici Fonda i jedan član predstavnik Ministarstva.

(3) Način rada Odbora za odabir projekata uredit će se Poslov­
nikom o radu Odbora.

(4) Obveze Odbora za odabir projekata su sljedeće:
– provođenje provjere i ocjene projektnih prijedloga u skladu sa 

zahtjevima i kriterijima utvrđenim u objavljenom Pozivu
– priprema Izvješća o provedenom pregledu i ocjeni pristiglih 

projektnih prijedloga (u daljnjem tekstu: Izvješće Fonda)
– dostaviti Ministarstvu Izvješće Fonda najkasnije 90 dana od 

završetka roka za dostavu projektnih prijedloga iz Poziva.
(5) Ministarstvo na mrežnim stranicama objavljuje rezultate 

Poziva na temelju Izvješća Fonda.
(6) Odluku o dodjeli sredstava Modernizacijskog fonda donosi 

ministar.
(7) Na temelju odluke iz stavka 6. ovoga članka, Ministarstvo i 

Fond sklapaju Ugovor s Korisnikom.
(8) U provedbi pojedinog programa ulaganja iz stavka 1. ovoga 

članka, Vlada Republike Hrvatske jednom odlukom daje suglasnost 
Upravnom odboru Fonda za sklapanje svih pravnih poslova čija vri­
jednost prelazi iznos utvrđen statutom Fonda.

Članak 12.
(1) Fond provodi kontrolu namjenski utrošenih sredstava na te­

melju dokumentacije i terenske kontrole Korisnika kojima je dodije­
ljena potpora iz Modernizacijskog fonda, u suradnji s Ministarstvom 
po potrebi, u skladu s člankom 16. stavkom 4. Uredbe Komisije (EU) 
2020/1001.

Članak 5.
(1) Ministarstvo jednom godišnje, a najkasnije do 30. studeno­

ga podnosi EIB-u i Odboru pregled iskaza interesa za sljedeće dvije 
kalendarske godine te ažurira informacije o ulaganjima obuhvaće­
nim prethodnim pregledom iskaza interesa.

(2) U svrhu pripreme pregleda iskaza interesa iz stavka 1. ovoga 
članka Ministarstvo objavljuje pozive za iskaz interesa na mrežnim 
stranicama Ministarstva.

(3) Informacije o potencijalnim ulaganjima uključene u pre­
gled iskaza interesa iz stavka 1. ovoga članka nisu obvezujuće za 
Ministarstvo.

Članak 6.
(1) Povjerenstvo za planiranje ulaganja sredstava iz Moderniza­

cijskog fonda (u daljnjem tekstu: Povjerenstvo):
– predlaže godišnje pozive za iskaz interesa
– pregledava i ocjenjuje prihvatljivost zaprimljenih iskaza in­

teresa
– predlaže godišnji pregled iskaza interesa
– predlaže prijedloge za ulaganja.
(2) Povjerenstvo čine predstavnici tijela državne uprave nadlež­

nog za zaštitu okoliša, tijela državne uprave nadležnog za energetiku 
i predstavnik Fonda.

(3) O osnivanju i načinu rada Povjerenstva ministar donosi 
odluku.

(4) Administrativne i tehničke poslove za Povjerenstvo obavlja 
tijelo državne uprave nadležno za zaštitu okoliša.

III. ROKOVI I NAČIN DOSTAVLJANJA POPISA 
PROJEKATA MODERNIZACIJSKOG FONDA

Članak 7.
(1) Ministarstvo podnosi EIB-u i Odboru prijedloge za ulaganja 

tijekom kalendarske godine u bilo kojem trenutku u skladu s član­
kom 4. stavkom 1. Uredbe Komisije (EU) 2020/1001 kao:

– programe ulaganja i/ili
– pojedinačne jednokratne projekte.
(2) Ministarstvo osigurava usklađenost prijedloga za ulaganja 

sa zadanim ciljevima Republike Hrvatske, raspoloživim sredstvima, 
definiranim područjima ulaganja, prihvatljivim troškovima s dru­
gim instrumentima Europske unije ili nacionalnim instrumentima 
te usklađenost s državnim potporama i svim drugim zahtjevima iz 
prava Europske unije i nacionalnog prava, sve u skladu s člancima 
6. i 7. Uredbe Komisije (EU) 2020/1001.

(3) Na zahtjev EIB-a, Ministarstvo će dostaviti dodatne infor­
macije ili dokumentaciju u skladu s člankom 6. stavkom 2. i član­
kom 7. stavkom 3. Uredbe Komisije (EU) 2020/1001.

IV. NAČIN PRIMANJA PRIHODA MODERNIZACIJSKOG 
FONDA
Članak 8.

(1) Ministarstvo obavještava Fond elektroničkim putem o Odlu­
ci Komisije o isplati za svako ulaganje u skladu s člankom 8. Uredbe 
Komisije (EU) 2020/1001.

(2) Fond je dužan u roku od tri dana obavijestiti Ministarstvo o 
izvršenoj uplati sredstava od strane EIB-a vezano uz Odluku o isplati 
potpore iz Modernizacijskog fonda.
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(2) Fond u praćenju provedbe Ugovora, neovisno radi li se o po­
jedinačnom jednokratnom projektu ili projektu odabranom putem 
poziva za dodjelu sredstava u sklopu programa ulaganja, provodi 
sljedeće aktivnosti:

– kontrola namjenski utrošenih sredstava
– provjere dokumentacije i neposredni uvid kod Korisnika su­

kladno fiskalnoj odgovornosti Fonda
– isplate sredstava sukladno dinamici određenoj Ugovorom u 

roku od 30 dana od dana dostave cjelovitog zahtjeva Korisnika za 
isplatu sredstava, odnosno predujma,

– praćenja provedbe projekta i ostvarivanja pokazatelja iz točke 
2.5. Priloga II. Uredbe Komisije (EU) 2020/1001

– vođenja evidencije o ostvarenim pokazateljima
– praćenje napretka projekta i praćenje novčanog tijeka, najma­

nje dva puta godišnje za svaki projekt
– provođenja preventivnih mjera i poduzimanja svih aktivnosti 

u svrhu povrata isplaćenih sredstava za koje je utvrđeno nenamjen­
sko korištenje

– provjere provođenja mjera informiranja i komunikacije od 
strane Korisnika u skladu s obvezama provedbe mjera iz Ugovora.

(3) Praćenje provedbe Ugovora od strane Fonda i Ministarstva 
koja uključuje učinkovitu provjeru ulaganja neposrednim uvidom i 
provjere dokumentacije kojom se potvrđuje tijek ulaganja u projekte, 
preventivne mjere i poduzimanje svih aktivnosti u svrhu povrata 
isplaćenih sredstava za koje je utvrđeno nenamjensko korištenje, kao 
i čuvanje dokumentacije od strane Korisnika detaljnije će se urediti 
Ugovorom.

(4) Ministarstvo može, zajedno s Fondom, obavljati neposredne 
uvide i kontrole namjenski utrošenih sredstava iz stavka 1. ovoga 
članka kod Korisnika prema vlastitoj procjeni.

Članak 13.
(1) Fond sukladno potpisanim Ugovorima te napretku projekta 

i novčanom tijeku projekta priprema Plan korištenja sredstava Mo­
dernizacijskog fonda po pojedinom ulaganju i projektu (u daljnjem 
tekstu: Plan korištenja), te isti ažurira i dostavlja Ministarstvu naj­
manje dva puta godišnje u svrhu pripreme prijedloga za ulaganja 
za Odbor.

(2) Fond osigurava usklađenost Financijskog plana Fonda s 
odlukama Komisije iz članka 8. Uredbe Komisije (EU) 2020/1001.

(3) Fond je dužan u roku od tri dana obavijestiti Ministarstvo o 
utvrđenom nenamjenskom korištenju sredstava i izvršenim povrati­
ma sredstava na poseban račun Fonda.

(4) Ministarstvo za sve iznose, koji su vraćeni na posebni račun 
Fonda, postupa u skladu s člankom 16. stavkom 6. podstavkom 2. 
Uredbe Komisije (EU) 2020/1001.

(5) Ministarstvo i Fond će sve obaveze vezane uz financijsko 
praćenje provedbe Projekata i povrata sredstava od Korisnika te ob­
veze i troškove koje snosi Korisnik u slučaju prekinutih ulaganja 
detaljnije urediti Ugovorom.

Članak 14.
(1) Na temelju Plana korištenja Ministarstvo može podnijeti 

Komisiji zahtjev o prekinutom ulaganju i tražiti izmjenu odluke o 
isplati u skladu s člankom 10. stavkom 3. Uredbe Komisije (EU) 
2020/1001, uz dokumentaciju kojom se opravdava navedeni zahtjev.

(2) Fond priprema i dostavlja Ministarstvu potrebnu dokumen­
taciju iz stavka 1. ovoga članka 60 dana prije isteka roka iz članka 
10. stavka 1. Uredbe Komisije (EU) 2020/1001.

VI. IZVJEŠĆIVANJE O PROVEDBI MODERNIZACIJSKOG 
FONDA PREMA EUROPSKOJ KOMISIJI

Članak 15.
(1) Fond najkasnije do 1. travnja tekuće godine dostavlja Mini­

starstvu prijedlog godišnjeg izvješća za prethodnu godinu, koje mora 
sadržavati sve informacije navedene u Prilogu II. Uredbe Komisije 
(EU) 2020/1001 te svu popratnu dokumentaciju u skladu s člankom 
13. Uredbe Komisije (EU) 2020/1001.

(2) Ministarstvo u ime Republike Hrvatske do 30. travnja teku­
će godine podnosi Komisiji godišnje izvješće za prethodnu godinu, 
na temelju prijedloga iz stavka 1. ovoga članka u skladu s člankom 
13. stavkom 1. Uredbe Komisije (EU) 2020/1001.

Članak 16.
(1) Ministarstvo i Fond osiguravaju potrebne preventivne mjere 

ugovaranjem odredbi:
a) instrumenata osiguranja na okolnost urednog izvršenja svih 

preuzetih ugovornih obveza/urednog izvršenja ugovora
b) o namjenskom praćenju od strane Fonda i Ministarstva
c) o prekinutom ulaganju
d) o izvješćivanju i čuvanju dokumentacije od strane Korisnika
e) vezanih za raskid ugovora.
(2) Ministarstvo i Fond dužni su pet godina od posljednje ispla­

te za bilo koji pojedinačni jednokratni projekt ili program čuvati 
popratne dokumente i informacije u vezi s plaćanjem i rashodima u 
skladu s člankom 16. stavkom 5. Uredbe Komisije (EU) 2020/1001.

(3) Korisnici i njihovi izvođači i podizvođači obvezni su pet 
godina od posljednje isplate za predmetni Ugovor čuvati i imati na 
raspolaganju svu popratnu dokumentaciju i podatke u vezi plaćanja 
i rashodima u skladu s člankom 16. stavkom 5. Uredbe Komisije 
(EU) 2020/1001.

VII. INFORMIRANJE U SKLOPU MODERNIZACIJSKOG 
FONDA

Članak 17.
(1) Ministarstvo u suradnji s Fondom provodi aktivnosti infor­

miranja, komunikacije i promidžbe povezane s potporom i rezulta­
tima Modernizacijskog fonda sukladno članku 17. stavku 1. Uredbe 
Komisije (EU) 2020/1001.

(2) Ministarstvo na svojim mrežnim stranicama objavljuje in­
formacije o ulaganjima za koje se pruža potpora u okviru Moderni­
zacijskog fonda u Republici Hrvatskoj sukladno članku 17. stavku 1. 
Uredbe Komisije (EU) 2020/1001, kao i povezane programe držav­
nih potpora i/ili odluke o dodjeli pojedinačne jednokratne državne 
potpore.

(3) Ugovorom iz članaka 10. i 11. ove Uredbe osigurat će se 
da Korisnik informira javnost o primljenoj potpori iz Moderniza­
cijskog fonda u skladu s člankom 17. stavkom 2. Uredbe Komisije 
(EU) 2020/1001.

Članak 18.
Ministarstvo i Fond s povjerljivim poslovnim informacijama 

dužni su postupati u skladu s člankom 18. stavkom 2. Uredbe Ko­
misije (EU) 2020/1001.

VIII. PROVEDBA I PRAĆENJE PROVEDBE 
INOVACIJSKOG FONDA

Članak 19.
Ministarstvo u ime Republike Hrvatske surađuje s Komisijom 

u implementaciji Inovacijskog fonda u Republici Hrvatskoj u skladu 
s člankom 21. Uredbe Komisije (EU) 2021/1204.
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s višom i nižom tarifom u iznosu od 0,074789 EUR/kWh u višoj 
tarifi (VT) i iznosu od 0,036697 EUR/kWh u nižoj tarifi (NT), a za 
razliku potrošene električne energije iznad 250.000 kWh šestomje­
sečne potrošnje na kupce iz kategorije poduzetništvo primjenjuje se 
ugovorena cijena s opskrbljivačem električne energije.«.

Članak 3.
U članku 4. stavak 7. mijenja se i glasi:
»(7) Razlika iz stavka 6. ovoga članka priznaje se najviše u 

iznosu do 150 EUR/MWh za razdoblje od 1. listopada 2023. do 31. 
ožujka 2024.«.

Članak 4.
Iza članka 4. dodaje se članak 4a. koji glasi:

»Članak 4a.
(1) Kupci iz članka 3. stavka 3. točke 4. ove Uredbe mogu kupiti 

električnu energiju za potrebe određene člankom 3. stavkom 3. toč­
kom 4. ove Uredbe od opskrbljivača, trgovaca ili na Hrvatskoj burzi 
električne energije d.o.o.

(2) Kupcima iz stavka 1. ovog članka nadoknađuje se razlika 
između ugovorne i/ili cijene ostvarene na Hrvatskoj burzi električne 
energije d.o.o. i cijene iz članka 4. stavka 7. ove Uredbe.

(3) Po isteku obračunskog mjeseca, kupci iz stavka 1. ovoga 
članka dostavljaju Ministarstvu gospodarstva i održivog razvoja za­
htjev za naknadu razlike iz članka 4. stavka 5. ove Uredbe za potre­
be određene člankom 3. stavkom 3. točkom 4. ove Uredbe, kojem 
zahtjevu su dužni priložiti obračun i račune o plaćenoj električnoj 
energiji.

(4) O zahtjevu iz stavka 3. ovoga članka Ministarstvo će obavi­
jestiti Hrvatsku energetsku regulatornu agenciju.«.

Članak 5.
U članku 5. stavak 9. mijenja se i glasi:
»(9) Cijena ulaznog energenta za razdoblje od 1. listopada 2023. 

do 31. ožujka 2024. ograničava se za prirodni plin do iznosa kraj­
nje cijene opskrbe plinom utvrđene sukladno važećoj Metodologiji 
utvrđivanja iznosa tarifnih stavki za javnu uslugu opskrbe plinom 
i zajamčenu opskrbu, a koja se primjenjuje i na količine plina po­
trebne za opskrbu kupaca na centralnim toplinskim sustavima koji 
koriste tehnološku paru u tehnološke svrhe.«.

Iza stavka 9. dodaje se stavak 10. koji glasi:
»(10) Društvo Hrvatska elektroprivreda d.d. za razdoblje od 1. 

listopada 2023. do 31. ožujka 2024. ima pravo plin iz točke I. Od­
luke o osiguranju zaliha plina na teritoriju Republike Hrvatske za 
ogrjevnu sezonu 2023./2024. (»Narodne novine«, broj 37/23.) osim 
za potrebe utvrđene točkom I. Odluke o osiguranju zaliha plina na 
teritoriju Republike Hrvatske za ogrjevnu sezonu 2023./2024. (»Na­
rodne novine«, broj 37/23.) koristiti i za potrebe krajnjih kupaca 
toplinske energije na zatvorenim, centralnim toplinskim sustavima, 
odnosno za potrebe kupaca toplinske energije u samostalnim toplin­
skim sustavima, uključujući opskrbljivače toplinskom energijom i u 
svrhu namirenja gubitaka plina u transportnom sustavu operatora 
transportnog sustava.«.

Članak 6.
U članku 6. stavku 1. riječ: »promjenom« zamjenjuje se riječju: 

»povećanjem«.

Članak 7.
U članku 11. iza stavka 1. dodaje se stavak 2. koji glasi:

IX. PRIJELAZNE I ZAVRŠNA ODREDBA
Članak 20.

Ministar će u roku od 30 dana od dana stupanja na snagu ove 
Uredbe donijeti odluku iz članka 6. stavka 3. ove Uredbe.

Članak 21.
Direktor Fonda donijet će Poslovnik o radu Odbora iz članka 

11. stavka 3. ove Uredbe, u roku od 30 dana od dana stupanja na 
snagu ove Uredbe.

Članak 22.
Ova Uredba stupa na snagu osmoga dana od dana objave u 

»Narodnim novinama«.
Klasa: 022-03/22-03/92
Urbroj:  50301-05/14-23-7
Zagreb, 14. rujna 2023.

Predsjednik 
mr. sc. Andrej Plenković, v. r.

1530
Na temelju članka 26. Zakona o energiji (»Narodne novine«, 

br. 120/12., 14/14., 102/15. i 68/18.) i članka 30. stavka 1. Zakona o 
Vladi Republike Hrvatske (»Narodne novine«, br. 150/11., 119/14., 
93/16., 116/18. i 80/22.), a u vezi s člankom 120. Zakona o tržištu 
električne energije (»Narodne novine«, br. 111/21. i 83/23.) i članka 
5. Zakona o tržištu plina (»Narodne novine«, br. 18/18. i 23/20.), 
Vlada Republike Hrvatske je na sjednici održanoj 14. rujna 2023. 
donijela

UREDBU
O IZMJENAMA I DOPUNAMA UREDBE O 

OTKLANJANJU POREMEĆAJA NA DOMAĆEM 
TRŽIŠTU ENERGIJE

Članak 1.
U Uredbi o otklanjanju poremećaja na domaćem tržištu ener­

gije (»Narodne novine«, br. 31/23. i 74/23.), u članku 1. stavak 3. 
mijenja se i glasi:

»(3) Posebne mjere iz stavka 1. ovoga članka su privremene i 
propisuju se za razdoblje od 1. travnja 2023. do 31. ožujka 2024.«.

Članak 2.
U članku 3. stavak 1. mijenja se i glasi:
»(1) Ovom Uredbom za razdoblje od 1. listopada 2023. do 31. 

ožujka 2024. određuje se cijena radne energije u iznosu od 0,070276 
EUR/kWh za kupce iz kategorije kućanstvo sukladno propisu kojim 
se regulira tržište električne energije po jedinstvenoj tarifi, odnosno 
za kupce s višom i nižom tarifom u iznosu od 0,074789 EUR/kWh 
u višoj tarifi (VT) i iznosu od 0,036697 EUR/kWh u nižoj tarifi (NT) 
za kupce iz kategorije kućanstvo, do visine 3.000 kWh ukupne šesto­
mjesečne potrošnje električne energije.«.

Stavak 2. mijenja se i glasi:
»(2) Ovom Uredbom za razdoblje od 1. listopada 2023. do 31. 

ožujka 2024. određuje se cijena radne energije u iznosu od 0,070276 
EUR/kWh za kupce iz kategorije poduzetništvo sukladno propisu 
kojim se regulira tržište električne energije po jedinstvenoj tarifi, 
odnosno za kupce iz kategorije poduzetništvo do visine 250.000 
kWh ukupne šestomjesečne potrošnje električne energije za kupce 
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11. špageti 500 grama
12. svježa jaja razred M, kavezni uzgoj 10 komada
13. svinjski vrat bez kosti po kilogramu
14. hrenovke pileće/pureće, pakiranje po kilogramu
15. hamburger slanina po kilogramu
16. mrkva u rinfuzi po kilogramu
17. šareni grah u rinfuzi po kilogramu
18. pasirana rajčica tetrapak 500 mililitara
19. limun u rinfuzi po kilogramu
20. jabuka »Gala« u rinfuzi po kilogramu
21. mliječna čokolada tabla, bez dodataka u pakiranju od 80 

do 100 grama
22. sirup sa šećerom po litri
23. pasta za zube 125 mililitara
24. gel za tuširanje muški i ženski 250 mililitara
25. šampon od jedne litre
26. toaletni papir troslojni 10 rola
27. higijenski ulošci standardni po komadu
28. pelene standardne po komadu
29. krumpir pet kilograma
30. juneći vrat s kostima po kilogramu.

III.
Najviša maloprodajna cijena za jestivo suncokretovo ulje po 

litri, ne smije prelaziti cijenu od 1,72 eura.

IV.
Najviša maloprodajna cijena UHT mlijeka s 2,8 % mliječne ma­

sti po litri, ne smije prelaziti cijenu od 1,03 eura.
Marža trgovca obračunata na neto fakturnu cijenu iz stavka 

1. ove točke, umanjena za sve rabate i vanfakturne popuste iznosi 
najviše 10 %.

V.
Najviša maloprodajna cijena bijelog kristalnog šećera po kilo­

gramu, ne smije prelaziti cijenu od 1,33 eura.

VI.
Najviša maloprodajna cijena za brašno tip T-550 glatko po ki­

logramu, ne smije prelaziti cijenu od 0,80 eura.
Najviša maloprodajna cijena za brašno tip T-400 oštro po kilo­

gramu, ne smije prelaziti cijenu od 0,83 eura.

VII.
Najviša maloprodajna cijena za svinjsko mljeveno meso u pa­

kiranju po kilogramu (pakirano u kontroliranoj atmosferi), ne smije 
prelaziti cijenu od 4,11 eura.

VIII.
Najviša maloprodajna cijena cijelog pileta, ne smije prelaziti 

cijenu od 3,32 eura po kilogramu.

IX.
Najviša maloprodajna cijena jogurta, čašica i bočica, 180 gra­

ma/200 grama, ne smije prelaziti cijenu od 0,49 eura.

X.
Najviša maloprodajna cijena polutvrdog sira Gouda blok za 

narezivanje, ne smije prelaziti cijenu od 6,49 eura po kilogramu.

»(2) Cijene utvrđene Odlukom o određivanju iznosa razlike 
između jediničnih cijena za centralne toplinske sustave i zatvorene 
toplinske sustave u odnosu na krajnje cijene isporučene toplinske 
energije (»Narodne novine«, broj 28/23.) primjenjuju se za centralne 
i zatvorene toplinske sustave i za razdoblje od 1. travnja 2023. do 
30. rujna 2023.«.

Članak 8.
Za kupce iz članka 3. stavka 3. točke 4. Uredbe o otklanjanju 

poremećaja na domaćem tržištu energije (»Narodne novine«, br. 
31/23. i 74/23.) nadoknadit će se razlika ugovorne i/ili cijene ostva­
rene na Hrvatskoj burzi električne energije d.o.o. od 1. travnja 2023. 
do 30. rujna 2023. do najviše 180 EUR/MWh, a od 1. listopada 2023. 
do 31. ožujka 2024. nadoknadit će se razlika ugovorne i/ili cijene 
ostvarene na Hrvatskoj burzi električne energije d.o.o. do najviše 
150 EUR/MWh.

Članak 9.
Ova Uredba objavit će se u »Narodnim novinama«, a stupa na 

snagu 1. listopada 2023.
Klasa: 022-03/23-03/73
Urbroj: 50301-05/14-23-2
Zagreb, 14. rujna 2023.

Predsjednik 
mr. sc. Andrej Plenković, v. r.

1531
Na temelju članka 6. Zakona o iznimnim mjerama kontrole 

cijena (»Narodne novine«, br. 73/97., 128/99. i 66/01.) i članka 31. 
stavka 2. Zakona o Vladi Republike Hrvatske (»Narodne novine«, br. 
150/11., 119/14., 93/16., 116/18. i 80/22.), Vlada Republike Hrvatske 
je na sjednici održanoj 14. rujna 2023. donijela

ODLUKU
O IZRAVNIM MJERAMA KONTROLE CIJENA 

ODREĐENIH PROIZVODA U TRGOVINI NA MALO
I.

Ovom Odlukom određuje se najviša razina cijene određenih 
proizvoda u trgovini na malo radi sprječavanja negativnih učinaka 
promjena pojedinih cijena, a u cilju otklanjanja štetnih posljedica 
poremećaja na tržištu u pogledu opskrbe potrošača određenim pro­
izvodima u trgovini na malo na području Republike Hrvatske.

II.
Proizvodi iz točke I. ove Odluke su:
1. jestivo suncokretovo ulje po litri
2. UHT mlijeko s 2,8 % mliječne masti po litri
3. bijeli kristalni šećer po kilogramu
4. brašno tip T-550 glatko po kilogramu
5. brašno tip T-400 oštro po kilogramu 
6. svinjsko mljeveno upakirano meso (pakirano u kontroliranoj 

atmosferi) po kilogramu
7. pile cijelo po kilogramu
8. jogurt, čašica i bočica 180 grama/200 grama
9. polutvrdi sir Gouda blok za narezivanje po kilogramu
10. riža dugo zrno po kilogramu
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XXVII.
Najviša maloprodajna cijena toaletnog papira troslojni 10 rola, 

ne smije prelaziti cijenu od 2,99 eura.

XXVIII.
Najviša maloprodajna cijena higijenskih uložaka, standardnih, 

ne smije prelaziti cijenu od 0,25 eura po komadu.

XXIX.
Najviša maloprodajna cijena pelena, standardnih, ne smije pre­

laziti cijenu od 0,30 eura po komadu.

XXX.
Najviša maloprodajna cijena krumpira za pet kilograma, ne 

smije prelaziti cijenu od 3,99 eura.

XXXI.
Najviša maloprodajna cijena junećeg vrata s kostima, ne smije 

prelaziti cijenu od 6,99 eura po kilogramu.

XXXII.
Maloprodajne cijene za proizvode iz točaka III. – XXXI. ove 

Odluke, neće se smatrati cijenom koja se primjenjuje prilikom pro­
vođenja posebnih oblika prodaje u smislu članka 19. stavka 1. Za­
kona o zaštiti potrošača (»Narodne novine«, br. 19/22. i 59/23.), već 
cijenom u redovnoj prodaji.

XXXIII.
Ova Odluka odnosi se na subjekte koji obavljaju registriranu 

djelatnost trgovine na malo na području Republike Hrvatske (u dalj­
njem tekstu: gospodarski subjekti).

Gospodarski subjekti iz stavka 1. ove točke obvezni su odrediti 
cijenu za proizvode iz točke II. ove Odluke najviše do razine malo­
prodajne cijene sukladno točkama III. – XXXI. ove Odluke i marže 
sukladno točki IV. stavku 2. ove Odluke.

XXXIV.
Kako bi se osigurala pravovremena obaviještenost potrošača o 

maloprodajnim cijenama proizvoda iz točke II. ove Odluke, gospo­
darski subjekti uz maloprodajnu cijenu stječu pravo istaknuti i vizu­
alnu identifikacijsku oznaku navedenu u Prilogu I., koja je sastavni 
dio ove Odluke.

Vizualna identifikacijska oznaka iz stavka 1. ove točke ističe se 
na jasan i vidljiv način na mjestu gdje je istaknuta maloprodajna 
cijena za određeni proizvod.

XXXV.
Danom stupanja na snagu ove Odluke prestaje važiti Odluka 

o izravnim mjerama kontrole cijena određenih prehrambenih proi­
zvoda (»Narodne novine«, br. 104/22., 5/23., 31/23. i 37/23.).

XXXVI.
Ova Odluka objavit će se u »Narodnim novinama«, a stupa na 

snagu 18. rujna 2023.
Klasa: 022-03/23-04/361
Urbroj: 50301-05/14-23-2
Zagreb, 14. rujna 2023.

Predsjednik 
mr. sc. Andrej Plenković, v. r.

XI.
Najviša maloprodajna cijena riže dugo zrno, ne smije prelaziti 

cijenu od 2,29 eura po kilogramu.

XII.
Najviša maloprodajna cijena špageta od 500 grama ne smije 

prelaziti cijenu od 1,09 eura.

XIII.
Najviša maloprodajna cijena svježih jaja razred M, kavezni uz­

goj 10 komada, ne smije prelaziti cijenu od 2,45 eura.

XIV.
Najviša maloprodajna cijena svinjskog vrata bez kosti, ne smije 

prelaziti cijenu od 5,49 eura po kilogramu.

XV.
Najviša maloprodajna cijena hrenovki pilećih/purećih, ne smije 

prelaziti cijenu od 2,69 eura za pakiranje od jednog kilograma.

XVI.
Najviša maloprodajna cijena hamburgera slanine, ne smije pre­

laziti cijenu od 6,99 eura po kilogramu.

XVII.
Najviša maloprodajna cijena mrkve u rinfuzi, ne smije prelaziti 

cijenu od 0,89 eura po kilogramu.

XVIII.
Najviša maloprodajna cijena šarenog graha u rinfuzi, ne smije 

prelaziti cijenu od 1,99 eura po kilogramu.

XIX.
Najviša maloprodajna cijena pasirane rajčice, tetrapak 500 mi­

lilitara, ne smije prelaziti cijenu od 1,09 eura.

XX.
Najviša maloprodajna cijena limuna u rinfuzi, ne smije prelaziti 

cijenu od 1,49 eura po kilogramu.

XXI.
Najviša maloprodajna cijena jabuke »Gala« u rinfuzi, ne smije 

prelaziti cijenu od 1,39 eura po kilogramu.

XXII.
Najviša maloprodajna cijena mliječne čokolade tabla, bez do­

dataka u pakiranju od 80 do 100 grama ne smije prelaziti cijenu od 
1,29 eura za 100 grama.

XXIII.
Najviša maloprodajna cijena za sirup sa šećerom od jedne litre, 

ne smije prelaziti cijenu od 2,99 eura.

XXIV.
Najviša maloprodajna cijena paste za zube 125 mililitara, ne 

smije prelaziti cijenu od 2,99 eura.

XXV.
Najviša maloprodajna cijena gela za tuširanje muškog i ženskog 

250 mililitara, ne smije prelaziti cijenu od 2,99 eura.

XXVI.
Najviša maloprodajna cijena šampona od jedne litre, ne smije 

prelaziti cijenu od 3,49 eura.
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III.
Novčano primanje isplatit će se osobi koja je prijavljena u evi­

denciju nezaposlenih osoba Hrvatskoga zavoda za zapošljavanje na 
dan 1. rujna 2023.

IV.
Novčano primanje iznosi 100,00 eura, a isplatit će se nezapo­

slenoj osobi u listopadu 2023.

V.
Ako se naknadno utvrdi da osoba nije imala uvjete za prijavu 

u evidenciju nezaposlenih osoba Hrvatskog zavoda za zapošljavanje, 
dužna je radi stjecanja bez osnove vratiti isplaćeno novčano prima­
nje.

VI.
Na novčano primanje ne plaća se porez na dohodak sukladno 

članku 9. stavku 1. točki 20. Zakona o porezu na dohodak (»Narod­
ne novine«, br. 115/16., 106/18., 121/19., 32/20., 138/20. i 151/22.) 
te nije prihod u smislu članka 14.c Zakona o dobrovoljnom zdrav­
stvenom osiguranju (»Narodne novine«, br. 85/06., 150/08., 71/10., 
53/20., 120/21. i 23/23.).

Novčano primanje ne može biti predmet ovrhe.

VII.
Sredstva za provedbu ove Odluke osigurat će se u državnom 

proračunu Republike Hrvatske, na poziciji Hrvatskog zavoda za za­
pošljavanje, na Aktivnosti A689014 Naknade nezaposlenima.

VIII.
Za provedbu ove Odluke zadužuje se Hrvatski zavod za zapo­

šljavanje.

IX.
Ova Odluka objavit će se u »Narodnim novinama«, a stupa na 

snagu 1. listopada 2023.
Klasa: 022-03/23-04/347
Urbroj: 50301-04/25-23-2
Zagreb, 14. rujna 2023.

Predsjednik 
mr. sc. Andrej Plenković, v. r.

1533
Na temelju članka 8. i članka 31. stavka 2. Zakona o Vladi Re­

publike Hrvatske (»Narodne novine«, br. 150/11., 119/14., 93/16., 
116/18. i 80/22.), Vlada Republike Hrvatske je na sjednici održanoj 
14. rujna 2023. donijela

ODLUKU
O ISPLATI JEDNOKRATNOG NOVČANOG 

PRIMANJA KORISNICIMA PRAVA U SUSTAVU 
SOCIJALNE SKRBI, MIROVINSKOME SUSTAVU I 
SUSTAVU SKRBI O HRVATSKIM BRANITELJIMA 
IZ DOMOVINSKOG RATA RADI UBLAŽAVANJA 

POSLJEDICA RASTA TROŠKOVA ŽIVOTA
I.

Ovom Odlukom uređuje se isplata jednokratnog novčanog pri­
manja korisnicima prava u sustavu socijalne skrbi, mirovinskome 

PRILOG 1.

VIZUALNA IDENTIFIKACIJSKA OZNAKA

1532
Na temelju članka 8. i članka 31. stavka 2. Zakona o Vladi Re­

publike Hrvatske (»Narodne novine«, br. 150/11., 119/14., 93/16., 
116/18. i 80/22.), Vlada Republike Hrvatske je na sjednici održanoj 
14. rujna 2023. donijela

ODLUKU
O ISPLATI NOVČANOG PRIMANJA 

NEZAPOSLENIM OSOBAMA RADI UBLAŽAVANJA 
POSLJEDICA PORASTA CIJENA

I.
Ovom Odlukom uređuje se isplata novčanog primanja osobama 

prijavljenim u evidenciju nezaposlenih osoba Hrvatskog zavoda za 
zapošljavanje, radi ublažavanja posljedica porasta cijena, u iznosu i 
pod uvjetima koji se uređuju ovom Odlukom.

II.
Novčano primanje neće se isplatiti osobi iz točke I. ove Odluke 

koja:
– se prijavila u evidenciju nezaposlenih osoba po prestanku 

radnog odnosa njezinom voljom ili krivnjom
– je korisnik zajamčene minimalne naknade ili
– ostvaruje jednokratno novčano primanje u sustavu socijalne 

skrbi i sustavu skrbi o hrvatskim braniteljima iz Domovinskog rata 
radi ublažavanja posljedica rasta troškova života.
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VII.
Jednokratno novčano primanje iz točaka II., III. i IV. ove Odlu­

ke isplatit će se u listopadu 2023.
Jednokratno novčano primanje iz točke II. ove Odluke isplatit 

će se putem Hrvatskog zavoda za socijalni rad.
Jednokratno novčano primanje iz točke III. ove Odluke isplatit 

će se putem Hrvatskog zavoda za mirovinsko osiguranje.
Jednokratno novčano primanje iz točke IV. ove Odluke isplatit 

će se putem Ministarstva hrvatskih branitelja.

VIII.
Jednokratno novčano primanje utvrđeno ovom Odlukom ne 

smatra se dohotkom sukladno članku 8. stavku 2. točki 1. Zako­
na o porezu na dohodak (»Narodne novine«, br. 115/16., 106/18., 
121/19., 32/20., 138/20. i 151/22.) te nije prihod u smislu članka 
14.c Zakona o dobrovoljnom zdravstvenom osiguranju (»Narodne 
novine«, br. 85/06., 150/08., 71/10., 53/20., 120/21. i 23/23.).

Jednokratno novčano primanje utvrđeno ovom Odlukom ne 
može biti predmet ovrhe.

IX.
Financijska sredstva za provedbu ove Odluke osigurana su u 

državnom proračunu Republike Hrvatske, unutar Razdjela 086 Mi­
nistarstvo rada, mirovinskoga sustava, obitelji i socijalne politike i 
Razdjela 041 Ministarstvo hrvatskih branitelja.

X.
Za provedbu ove Odluke zadužuje se Ministarstvo rada, miro­

vinskoga sustava, obitelji i socijalne politike, Ministarstvo hrvatskih 
branitelja i Hrvatski zavod za mirovinsko osiguranje.

XI.
Ova Odluka objavit će se u »Narodnim novinama«, a stupa na 

snagu 1. listopada 2023.
Klasa: 022-03/23-04/349
Urbroj: 50301-04/25-23-3
Zagreb, 14. rujna 2023.

Predsjednik 
mr. sc. Andrej Plenković, v. r.

1534
Na temelju članka 8. i članka 31. stavka 2. Zakona o Vladi Re­

publike Hrvatske (»Narodne novine«, br. 150/11., 119/14., 93/16., 
116/18. i 80/22.), Vlada Republike Hrvatske je na sjednici održanoj 
14. rujna 2023. donijela

ODLUKU
O ISPLATI JEDNOKRATNOG NOVČANOG 

PRIMANJA KORISNICIMA MIROVINE RADI 
UBLAŽAVANJA POSLJEDICA RASTA TROŠKOVA 

ŽIVOTA
I.

Ovom Odlukom uređuje se isplata jednokratnog novčanog pri­
manja korisnicima mirovine ostvarene u Republici Hrvatskoj u ob­
veznom mirovinskom osiguranju i korisnicima mirovina ostvarenih 
u državama s kojima Republika Hrvatska ima sklopljen međuna­
rodni ugovor o socijalnom osiguranju ili državama koje primjenjuju 

sustavu i sustavu skrbi o hrvatskim braniteljima iz Domovinskog 
rata, radi ublažavanja posljedica rasta troškova života, u iznosima i 
pod uvjetima koji se uređuju ovom Odlukom.

II.
Jednokratno novčano primanje iz točke I. ove Odluke isplatit 

će se:
– korisniku prava na naknadu za ugroženog kupca energenata 

koji je korisnik prava u razdoblju od 1. do 31. kolovoza 2023.
– korisniku prava na doplatak za pomoć i njegu u sustavu so­

cijalne skrbi koji je korisnik prava u razdoblju od 1. do 31. kolovoza 
2023. i

– korisniku zajamčene minimalne naknade u razdoblju od 1. do 
31. kolovoza 2023., a nije korisnik prava na naknadu za ugroženog 
kupca energenata u istom razdoblju.

III.
Jednokratno novčano primanje iz točke I. ove Odluke isplatit će 

se korisniku prava na doplatak za pomoć i njegu ostvarenog u mi­
rovinskome sustavu prema propisima o mirovinskom i invalidskom 
osiguranju koji su važili do 31. prosinca 1998., zatečenim u isplati 
za mjesec rujan 2023.

IV.
Jednokratno novčano primanje iz točke I. ove Odluke isplatit 

će se:
– korisniku koji za razdoblje od 1. do 31. kolovoza 2023. ima 

priznato pravo na naknadu za nezaposlenog hrvatskog branitelja iz 
Domovinskog rata i članove njihovih obitelji prema propisu kojim 
se uređuju prava hrvatskih branitelja iz Domovinskog rata i članova 
njihovih obitelji, a nema priznato pravo na naknadu za ugroženog 
kupca energenata za isto razdoblje

– korisniku koji za razdoblje od 1. do 31. kolovoza 2023. ima 
priznato pravo na novčanu naknadu za civilne stradalnike iz Domo­
vinskog rata prema propisu kojim se uređuju prava civilnih stradal­
nika iz Domovinskog rata, a nema priznato pravo na naknadu za 
ugroženog kupca energenata za isto razdoblje i

– hrvatskim braniteljima iz Domovinskog rata koji se na dan 
31. kolovoza 2023. vode u Evidenciji nezaposlenih, koju vodi Hrvat­
ski zavod za zapošljavanje, a nisu korisnici zajamčene minimalne 
naknade niti naknade za nezaposlenog hrvatskog branitelja iz Do­
movinskog rata i članove njihovih obitelji.

V.
Jednokratno novčano primanje iz točke I. ove Odluke određuje 

se u iznosu od 150,00 eura.

VI.
Korisniku prava na doplatak za pomoć i njegu koji je istovreme­

no i korisnik prava na zajamčenu minimalnu naknadu, a nije kori­
snik naknade za ugroženog kupca energenata ili je istovremeno kori­
snik prava na naknadu za ugroženog kupca energenata, jednokratno 
novčano primanje može biti isplaćeno samo po jednoj osnovi.

Ako je jedan ili više korisnika prava na doplatak za pomoć i 
njegu član kućanstva kojemu je priznato pravo na zajamčenu mini­
malnu naknadu, a nije mu priznato pravo na naknadu za ugroženog 
kupca energenata ili mu je priznato pravo na naknadu za ugroženog 
kupca energenata, isplata jednokratne novčane pomoći izvršit će se 
samo s osnova priznatoga prava na doplatak za pomoć i njegu, za 
svakog korisnika.
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radi isplate jednokratnog novčanog primanja u skladu s točkom II. 
ove Odluke.

Iznos neto mjesečne mirovine koji korisnik iz stavaka 1. i 3. ove 
točke prima u valuti na teret inozemnog nositelja socijalnog osigura­
nja preračunat će se u vrijednost eura po srednjem tečaju Hrvatske 
narodne banke važećem na dan 30. rujna 2023.

IV.
Korisnicima mirovine iz točke I. ove Odluke koji su zaposleni, 

odnosno obavljaju djelatnost na temelju koje postoji obveza osigura­
nja i kojima zbroj ukupnog prihoda ostvarenog po osnovi zaposlenja 
odnosno obavljanja djelatnosti i mirovine za mjesec rujan 2023. ne 
prelazi iznos od 700,00 eura, jednokratno novčano primanje isplatit 
će se u skladu s točkom II. ove Odluke.

V.
Ako korisnici obiteljske mirovine žive odvojeno, svakoj skupini 

korisnika podijeljene obiteljske mirovine isplata jednokratnog nov­
čanog primanja pripada uz uvjete i u iznosu određenom prema točki 
II. ove Odluke.

VI.
Jednokratno novčano primanje pod uvjetima iz točaka II., III. 

i IV. ove Odluke pripada i korisnicima kojima su postupci ostvari­
vanja prava na mirovinu u tijeku, a priznato im je pravo na isplatu 
mirovine na dan 30. rujna 2023. ili ranije te su zatečeni u isplati 
najkasnije na dan 15. studenoga 2023.

Jednokratno novčano primanje u skladu s ovom Odlukom 
isplatit će se najkasnije u mjesecu listopadu 2023., a korisnicima iz 
stavka 1. ove točke i točaka III. i IV. ove Odluke najkasnije u mjesecu 
prosincu 2023.

VII.
Ako se naknadno utvrdi nepripadnost prava na isplatu miro­

vine, korisnik je dužan vratiti isplaćeno jednokratno novčano pri­
manje.

VIII.
Jednokratno novčano primanje ne smatra se dohotkom su­

kladno članku 8. stavku 2. točki 7. Zakona o porezu na dohodak 
(»Narodne novine«, br. 115/16., 106/18., 121/19., 32/20., 138/20. i 
151/22.) te nije prihod u smislu članka 14.c Zakona o dobrovoljnom 
zdravstvenom osiguranju (»Narodne novine«, br. 85/06., 150/08., 
71/10., 53/20., 120/21. i 23/23.).

Jednokratno novčano primanje ne može biti predmet ovrhe.

IX.
Sredstva za provedbu ove Odluke osigurana su u državnom 

proračunu Republike Hrvatske.

X.
Za provedbu ove Odluke zadužuje se Hrvatski zavod za miro­

vinsko osiguranje.

XI.
Ova Odluka objavit će se u »Narodnim novinama, a stupa na 

snagu 1. listopada 2023.
Klasa: 022-03/23-04/359
Urbroj: 50301-05/14-23-2
Zagreb, 14. rujna 2023.

Predsjednik 
mr. sc. Andrej Plenković, v. r.

uredbe Europske unije o koordinaciji sustava socijalne sigurnosti, 
koji imaju prebivalište u Republici Hrvatskoj radi ublažavanja poslje­
dica rasta troškova života, u iznosima i pod uvjetima koji se uređuju 
ovom Odlukom.

II.
Jednokratno novčano primanje iz točke I. ove Odluke isplatit 

će se korisnicima mirovine iz obveznog mirovinskog osiguranja, za­
tečenima u isplati mirovine za mjesec rujan 2023., ako im ukupno 
mjesečno mirovinsko primanje isplaćeno u Republici Hrvatskoj za 
mjesec rujan 2023. ne prelazi iznos od 700,00 eura.

U ukupno mirovinsko primanje iz stavka 1. ove točke uraču­
nava se iznos mirovine iz obveznog mirovinskog osiguranja, iznos 
dokupljene mirovine čija je isplata preuzeta prema Zakonu o nastav­
ku isplate dokupljenih mirovina (»Narodne novine«, broj 130/17.) 
i drugi dodatci koji se isplaćuju uz mirovinu, osim naknade zbog 
tjelesnog oštećenja i doplatka za pomoć i njegu.

Iznos jednokratnog novčanog primanja korisnicima mirovine 
iz stavka 1. ove točke određuje se na sljedeći način:

Iznos ukupnog mirovinskog 
primanja

Iznos jednokratnog novčanog 
primanja

do 300,00 eura 160,00 eura
od 300,01 do 435,00 eura 120,00 eura
od 435,01 do 570,00 eura 80,00 eura
od 570,01 do 700,00 eura 60,00 eura.

III.
Korisnicima mirovine iz točke I. ove Odluke, kojima se uz miro­

vinu ostvarenu u Republici Hrvatskoj isplaćuje i mirovina iz država 
s kojima Republika Hrvatska ima sklopljen međunarodni ugovor o 
socijalnom osiguranju ili koje primjenjuju uredbe Europske unije o 
koordinaciji sustava socijalne sigurnosti i kojima ukupno mirovin­
sko primanje ostvareno u Republici Hrvatskoj i u inozemstvu ne 
prelazi iznos od 700,00 eura, jednokratno novčano primanje isplatit 
će se u skladu s točkom II. ove Odluke pod uvjetom da dostave 
dokaz o neto iznosu inozemne mirovine za mjesec rujan 2023.

Korisnici mirovine iz stavka 1. ove točke obvezni su Hrvatskom 
zavodu za mirovinsko osiguranje do 30. studenoga 2023. dostaviti 
dokaz o iznosu mirovine za mjesec rujan 2023. koju je isplatio inoze­
mni nositelj osiguranja radi isplate jednokratnog novčanog primanja 
u skladu s točkom II. ove Odluke.

Korisnicima mirovine iz točke I. ove Odluke, kojima se mi­
rovina isplaćuje samo iz država s kojima Republika Hrvatska ima 
sklopljen međunarodni ugovor o socijalnom osiguranju ili državama 
koje primjenjuju uredbe Europske unije o koordinaciji sustava soci­
jalne sigurnosti na transakcijski račun u poslovnoj banci u Repub­
lici Hrvatskoj i kojima ukupno mirovinsko primanje iz inozemstva 
isplaćeno za mjesec rujan 2023. na transakcijski račun korisnika 
otvoren u banci u Republici Hrvatskoj ne prelazi iznos od 700,00 
eura, jednokratno novčano primanje isplatit će se u skladu s točkom 
II. ove Odluke pod uvjetima da u Republici Hrvatskoj imaju prebi­
valište u neprekidnom trajanju od najmanje tri mjeseca neposredno 
prije donošenja ove Odluke i dostave dokaz o neto iznosu inozemne 
mirovine za mjesec rujan 2023.

Korisnici mirovine iz stavka 3. ove točke obvezni su Hrvatskom 
zavodu za mirovinsko osiguranje najkasnije do 30. studenoga 2023. 
dostaviti dokaz o iznosu mirovine za mjesec rujan 2023. koju je 
isplatio inozemni nositelj osiguranja kao i broj transakcijskog ra­
čuna korisnika mirovine otvorenog u banci u Republici Hrvatskoj 
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VIII.
Za provedbu ove Odluke zadužuje se Hrvatski zavod za miro­

vinsko osiguranje.

IX.
Ova Odluka objavit će se u »Narodnim novinama«, a stupa na 

snagu 1. listopada 2023.
Klasa: 022-03/23-04/342
Urbroj: 50301-04/25-23-2
Zagreb, 14. rujna 2023.

Predsjednik 
mr. sc. Andrej Plenković, v. r.

1536
Na temelju članaka 1. i 8. i članka 31. stavka 2. Zakona o Vladi 

Republike Hrvatske (»Narodne novine« br. 150/11., 119/14., 93/16., 
116/18. i 80/22.), Vlada Republike Hrvatske je na sjednici održanoj 
14. rujna 2023. donijela

ODLUKU
O OSLOBAĐANJU PLAĆANJA ZAKUPNINE I 

NAKNADE ZA KORIŠTENJE POLJOPRIVREDNOG 
ZEMLJIŠTA U VLASNIŠTVU REPUBLIKE 

HRVATSKE
I.

Zakupnicima i korisnicima poljoprivrednog zemljišta u vla­
sništvu Republike Hrvatske, koji su zahvaćeni posljedicama afričke 
svinjske kuge i posljedicama prirodnih nepogoda na cjelokupnom 
području Vukovarsko-srijemske županije, na području Brodsko-po­
savske županije u općinama Sikirevci, Gundinci, Slavonski Šamac, 
Velika Kopanica, Oprisavci i Vrpolje i na području Osječko-baranj­
ske županije u općini Strizivojna, oslobađaju se plaćanja zakupnine 
i naknade za korištenje poljoprivrednog zemljišta u vlasništvu Re­
publike Hrvatske za razdoblje korištenja od 1. srpnja do 31. prosinca 
2023. i za 2024. godinu u cijelosti u dijelu koji je prihod državnog 
proračuna Republike Hrvatske u iznosu od 25 %.

II.
Iznimno od točke I. ove Odluke, fizička ili pravna osoba u rangu 

velikih poduzeća oslobađaju se u visini od 50 % plaćanja zakupnine 
i naknade iz točke I. ove Odluke u dijelu koji je prihod državnog 
proračuna Republike Hrvatske.

III.
Preporučuje se županijama, općinama i gradovima iz točke I. 

ove Odluke da zakupnike i korisnike poljoprivrednog zemljišta u 
vlasništvu Republike Hrvatske oslobode plaćanja zakupnine, odno­
sno naknade iz točaka I. i II. ove Odluke, u dijelu koji je prihod 
županije odnosno u dijelu koji je prihod općina i gradova.

IV.
Republika Hrvatska će nadoknaditi sredstva onim županijama, 

općinama i gradovima koji donesu odluku iz točke III. ove Odluke, 
u iznosu za koji im je umanjen prihod s osnove plaćanja zakupnine 
i naknade za poljoprivredno zemljište u vlasništvu Republike Hrvat­
ske u dijelu koji je prihod županije odnosno u dijelu koji je prihod 
općine i grada.

1535
Na temelju članka 8. i članka 31. stavka 2. Zakona o Vladi Re­

publike Hrvatske (»Narodne novine«, br. 150/11., 119/14., 93/16., 
116/18. i 80/22.), Vlada Republike Hrvatske je na sjednici održanoj 
14. rujna 2023. donijela

ODLUKU
O ISPLATI JEDNOKRATNOG NOVČANOG 

PRIMANJA KORISNICIMA DOPLATKA ZA DJECU 
RADI UBLAŽAVANJA POSLJEDICA PORASTA 

CIJENA ENERGENATA
I.

Ovom Odlukom uređuje se isplata jednokratnog novčanog pri­
manja korisnicima doplatka za djecu ostvarenog u Republici Hrvat­
skoj, radi ublažavanja posljedica porasta cijena energenata.

II.
Jednokratno novčano primanje iz točke I. ove Odluke isplatit 

će se korisnicima doplatka za djecu iz točke I. ove Odluke koji su 
zatečeni u isplati doplatka za djecu za mjesec rujan 2023.

Iznos jednokratnog novčanog primanja iz stavka 1. ove točke 
određuje se na sljedeći način:

Broj djece po korisniku Iznos jednokratnog novčanog 
primanja

1 dijete 50,00 eura
2 djeteta 100,00 eura
3 djeteta 150,00 eura
4 djeteta 200,00 eura
5 djece i više 300,00 eura

III.
Jednokratno novčano primanje pripada i korisnicima kojima su 

postupci ostvarivanja prava na doplatak za djecu u tijeku, a pravo na 
isplatu doplatka za djecu bude im priznato do dana 30. rujna 2023.

IV.
Jednokratno novčano primanje korisnicima iz točke II. ove Od­

luke isplatit će se u mjesecu listopadu 2023., a korisnicima iz točke 
III. ove Odluke isplatit će se u mjesecu studenom 2023.

V.
Ako se naknadno utvrdi nepripadnost prava na isplatu doplatka 

za djecu, korisnik je dužan vratiti isplaćeno jednokratno novčano 
primanje.

VI.
Jednokratno novčano primanje utvrđeno ovom Odlukom ne 

smatra se dohotkom sukladno članku 11. stavku 13. Pravilnika o 
porezu na dohodak (»Narodne novine«, br. 10/17., 128/17., 106/18., 
1/19., 80/19., 1/20., 74/20., 1/21., 102/22., 112/22., 156/22., 1/23., 
3/23. - ispravak i 56/23.) te nije prihod u smislu članka 14.c Zako­
na o dobrovoljnom zdravstvenom osiguranju (»Narodne novine«, br. 
85/06., 150/08., 71/10., 53/20., 120/21. i 23/23.).

Jednokratno novčano primanje utvrđeno ovom Odlukom ne 
može biti predmet ovrhe.

VII.
Financijska sredstva za provedbu ove Odluke osigurat će se u 

državnom proračunu Republike Hrvatske.
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1538
Na temelju članka 10. stavka 1. podstavka 4. Zakona o sustavu 

civilne zaštite (»Narodne novine«, br. 82/15., 118/18., 31/20., 20/21. i 
114/22.), a u vezi s Pravilnikom o nositeljima, sadržaju i postupcima 
izrade planskih dokumenata u civilnoj zaštiti te načinu informira­
nja javnosti o postupku njihova donošenja (»Narodne novine«, broj 
66/21.) i članka 31. stavka 2. Zakona o Vladi Republike Hrvatske 
(»Narodne novine«, br. 150/11., 119/14., 93/16., 116/18. i 80/22.), 
Vlada Republike Hrvatske je na sjednici održanoj 14. rujna 2023. 
donijela

ODLUKU
O DONOŠENJU DRŽAVNOG PLANA DJELOVANJA 

CIVILNE ZAŠTITE
I.

Donosi se Državni plan djelovanja civilne zaštite, u tekstu koji je 
Vladi Republike Hrvatske dostavilo Ministarstvo unutarnjih poslova 
aktom, klasa: 011-02/22-01/173, urbroj: 511-01-152-23-96, od 29. 
kolovoza 2023.

II.
Zadužuje se Ministarstvo unutarnjih poslova da o ovoj Odluci 

izvijesti nadležna tijela, nositelje i sudionike u provedbi Državnog 
plana iz točke I. ove Odluke.

III.
Zadužuje se Ministarstvo unutarnjih poslova da Državni plan iz 

točke I. ove Odluke objavi na svojim mrežnim stranicama.

IV.
Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja, a objavit će se 

u »Narodnim novinama«.
Klasa: 022-03/22-42/04
Urbroj: 50301-29/23-23-5
Zagreb, 14. rujna 2023.

Predsjednik 
mr. sc. Andrej Plenković, v. r.

1539
Na temelju članka 31. stavka 3. Zakona o Vladi Republike Hr­

vatske (»Narodne novine«, br. 150/11., 119/14., 93/16., 116/18. i 
80/22.), Vlada Republike Hrvatske je na sjednici održanoj 14. rujna 
2023. donijela

ZAKLJUČAK
1. Vlada Republike Hrvatske podržava pružanje financijske 

pomoći poljoprivrednim gospodarstvima u sektoru svinjogojstva 
i subjektima koji posluju u objektima za klanje svinja i preradu 
svinjskog mesa na području zona ograničenja određenih zbog poja­
ve afričke svinjske kuge u cilju revitalizacije stočarske proizvodnje i 
ublažavanja nastalih ekonomskih gubitaka.

2. Zadužuje se Ministarstvo poljoprivrede da u suradnji s je­
dinicama područne (regionalne) samouprave provede aktivnosti 
izrade i provedbe mjera potpore u cilju revitalizacije svinjogojske 
proizvodnje u poljoprivrednim gospodarstvima zbog narušenog pro­
izvodnog potencijala na području zona ograničenja određenih zbog 
pojave afričke svinjske kuge.

V.
Ova Odluka objavit će se u »Narodnim novinama«, a stupa na 

snagu 1. listopada 2023.
Klasa: 022-03/23-07/369
Urbroj: 50301-05/31-23-2
Zagreb, 14. rujna 2023.

Predsjednik 
mr. sc. Andrej Plenković, v. r.

1537
Na temelju članka 39. stavka 2. Zakona o poljoprivredi (»Na­

rodne novine«, br. 118/18., 42/20., 127/20. – Odluka Ustavnog suda 
Republike Hrvatske, 52/21. i 152/22.), a u vezi s člankom 7. točkom 
4. Zakona o ublažavanju i uklanjanju posljedica prirodnih nepogoda 
(»Narodne novine«, broj 16/19.), Vlada Republike Hrvatske je na 
sjednici održanoj 14. rujna 2023. donijela

ODLUKU
O DONOŠENJU IZMJENA PROGRAMA POTPORE 

POLJOPRIVREDNIM PROIZVOĐAČIMA ZA 
UBLAŽAVANJE POSLJEDICA PRIRODNIH 
NEPOGODA NASTALIH U 2023. GODINI

I.
Donose se Izmjene Programa potpore poljoprivrednim pro­

izvođačima za ublažavanje posljedica prirodnih nepogoda nastalih 
u 2023. godini (u daljnjem tekstu: Izmjene Programa), u tekstu koji 
je Vladi Republike Hrvatske dostavilo Ministarstvo poljoprivrede ak­
tom, klasa: 320-12/23-01/45, urbroj: 525-06/204-23-3, od 5. rujna 
2023.

II.
Izmjene Programa sufinanciraju se u 2023. godini u ukupnom 

iznosu od 25.000.000,00 eura iz Državnog proračuna Republike Hr­
vatske za 2023. godinu.

Sredstva za provedbu Izmjena Programa osigurat će se preras­
podjelom sredstava u 2023. godini.

III.
Zadužuje se Ministarstvo poljoprivrede da na svojim mrežnim 

stranicama objavi Izmjene Programa.

IV.
Zadužuje se Ministarstvo poljoprivrede da o donošenju ove 

Odluke izvijesti Agenciju za plaćanja u poljoprivredi, ribarstvu i 
ruralnom razvoju.

V.
Ova Odluka objavit će se u »Narodnim novinama«, a stupa na 

snagu 1. listopada 2023.
Klasa: 022-03/23-07/370
Urbroj: 50301-05/31-23-2
Zagreb, 14. rujna 2023.

Predsjednik 
mr. sc. Andrej Plenković, v. r.
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MINISTARSTVO KULTURE I 
MEDIJA

1541
Na temelju članka 101. stavka 3. Zakona o zaštiti i očuvanju 

kulturnih dobara (»Narodne novine« broj 69/99, 151/03, 157/03 – 
Ispravak, 87/09, 88/10, 61/11, 25/12, 136/12, 157/13, 152/14, 44/17, 
90/18, 32/20, 62/20, 117/21 i 114/22) ministrica kulture i medija 
donosi

PRAVILNIK
O IZMJENAMA PRAVILNIKA O STRUČNIM 
ZVANJIMA ZA OBAVLJANJE POSLOVA NA 

ZAŠTITI I OČUVANJU KULTURNIH DOBARA TE 
UVJETIMA I NAČINU NJIHOVA STJECANJA

Članak 1.
U Pravilniku o stručnim zvanjima za obavljanje poslova na za­

štiti i očuvanju kulturnih dobara te uvjetima i načinu njihova stjeca­
nja (»Narodne novine«, broj 104/19., 103/20. i 16/22.) u članku 29. 
stavku 1. točke b), h) i m) mijenjaju se i glase:

»b) polikromirana drvena skulptura i drugi polikromirani dr­
veni predmeti

h) kamena i arhitektonska plastika (kamen, umjetni kamen, 
žbuka i terakota)

m) namještaj i drvena oprema interijera«.
Članak 2.

(1) Osoba koja je do stupanja na snagu ovoga Pravilnika stekla 
zvanje konzervator-restaurator za užu specijalnost:

a) polikromirana drvena skulptura prevodi se u zvanje konzer­
vator-restaurator za užu specijalnost polikromirana drvena skulptu­
ra i drugi polikromirani drveni predmeti

b) kamena plastika prevodi se u zvanje konzervator-restaurator 
za užu specijalnost kamena i arhitektonska plastika (kamen, umjetni 
kamen, žbuka i terakota)

c) namještaj prevodi se u zvanje konzervator-restaurator za užu 
specijalnost namještaj i drvena oprema interijera.

(2) Prevođenje iz stavka 1. ovoga članka obavit će se rješenjem 
ministarstva nadležnoga za poslove kulture na zahtjev osobe koja je 
stekla predmetno zvanje za navedenu užu specijalnost.

Članak 3.
Ovaj Pravilnik stupa na snagu osmoga dana od dana objave u 

»Narodnim novinama«.
Klasa: 612-08/23-01/1308
Urbroj: 532-02-03-01/5-23-3
Zagreb, 7. rujna 2023.

Ministrica 
dr. sc. Nina Obuljen Koržinek, v. r.

MINISTARSTVO POLJOPRIVREDE
1542

Na temelju članka 7. stavka 1. točke 5. Zakona o biljnom zdrav­
stvu (»Narodne novine«, br. 127/19 i 83/22), ministrica poljoprivre­
de donosi

3. Zadužuje se Ministarstvo poljoprivrede da provede aktivnosti 
izrade i provedbe mjere potpore u cilju ublažavanja gubitaka nasta­
lih u objektima za klanje svinja i preradu svinjskog mesa na područ­
ju zona ograničenja određenih zbog pojave afričke svinjske kuge.

4. Zadužuje se Ministarstvo poljoprivrede da osigura sredstva 
u ukupnom iznosu od 15.000.000,00 eura za provedbu aktivnosti iz 
točaka 2. i 3. ovoga Zaključka. Iznos od 7.000.000,00 eura osigurat će 
se preraspodjelom sredstava u 2023. godini, dok će se preostali iznos 
od 8.000.000,00 eura planirati u okviru limita ukupnih rashoda za 
razdjel 060 Ministarstvo poljoprivrede za 2024. godinu.

5. Ovaj Zaključak objavit će se u »Narodnim novinama«.
Klasa: 022-03/23-07/371
Urbroj: 50301-05/31-23-2
Zagreb, 14. rujna 2023.

Predsjednik 
mr. sc. Andrej Plenković, v. r.

1540
Na temelju članka 31. stavka 3. Zakona o Vladi Republike Hr­

vatske (»Narodne novine«, br. 150/11., 119/14., 93/16., 116/18. i 
80/22.), Vlada Republike Hrvatske je na sjednici održanoj 14. rujna 
2023. donijela

ZAKLJUČAK
1. Sredstva za financijske proizvode namijenjene investicijama 

i obrtnim sredstvima za poljoprivrednu proizvodnju i preradu po­
ljoprivrednih proizvoda za 2023. i 2024. godinu osigurat će se iz 
povrata od plasiranih kredita financijskog instrumenta Programa 
ruralnog razvoja Republike Hrvatske za razdoblje 2014. – 2020. 
»Obrtna sredstva za ruralni razvoj« (u daljnjem tekstu: FI PRR OBS), 
koje provodi Hrvatska banka za obnovu i razvitak te iz sredstava 
Europskog poljoprivrednog fonda za ruralni razvoj, kroz intervencije 
za provedbu financijskih instrumenata Strateškog plana Zajedničke 
poljoprivredne politike Republike Hrvatske 2023. - 2027 (u daljnjem 
tekstu: SP ZPP). Ukupan iznos sredstava je 23.506.407,12 eura, s 
mogućnošću povećanja za preostale povrate iz FI PRR OBS-a, kao 
i povrata koji se očekuju iz financijskog instrumenta »Investicijski 
krediti za ruralni razvoj«.

2. Sredstva u iznosu od 6.447.584,62 eura iz povrata od FI PRR 
OBS-a namjenjuju se za uspostavu i provedbu nove linije financira­
nja za obrtna sredstva radi osiguravanja kontinuiteta financiranja.

3. Financijski instrumenti SP ZPP-a pokrenut će se u 2024. 
godini.

4. Zadužuje se Ministarstvo poljoprivrede za provedbu ovoga 
Zaključka, odnosno osiguravanje okvira za kontinuitet financiranja 
putem nove kreditne linije iz točke 2. ovoga Zaključka do 15. rujna 
2023. i uspostavu okvira za provedbu točke 3. ovoga Zaključka do 
1. prosinca 2023.

5. Ovaj Zaključak objavit će se u »Narodnim novinama«.
Klasa: 022-03/23-07/372
Urbroj: 50301-05/31-23-2
Zagreb, 14. rujna 2023.

Predsjednik 
mr. sc. Andrej Plenković, v. r.
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Palje Brdo
Ljuta
Lovorno
Zastolje

Dubrovačko 
Primorje

Slano

Grad Dubrovnik Zaton
Opuzen Opuzen I.

Opuzen II.
Ploče Komin

Splitsko-dalmatinska Jelsa Jelsa
Vrisnik
Pitve
Svirče
Vrboska

Milna Milna
Sutivan Sutivan
Bobovišća Bobovišća
Supetar Mirca

Supetar
Sućuraj Bogomolje
Starigrad Stari Grad
Postira Dol
Hvar Hvar
Podgora Podgora
Tučepi Tučepi
Baška Voda Baška Voda
Brela Brela
Makarska Makarska

Šibensko-kninska Rogoznica Rogoznica
Primorsko-goranska Punat Punat

Tablica 2: Popis općina i katastarskih općina koje čine sigurnosno 
područje u demarkiranim područjima za karantenski štetni organi­
zam Unije Aleurocanthus spiniferus (Quaintance)

Županija Općina Katastarska općina
Dubrovačko-neretvanska Konavle Pločice

Poljice
Vodovađa
Dubravka
Dunave
Popovići
Komaji
Pridvorje
Radovčići
Kuna Konavoska

Grad Dubrovnik Grad Dubrovnik
Obuljeno
Sustjepan
Petrovo Selo
Osojnik
Orašac
Gromača
Ljubač

Dubrovačko 
Primorje

Majkovi Donji

Majkovi Gornji
Banići
Trnova
Mravinjica

ODLUKU
O ODREĐIVANJU DEMARKIRANIH PODRUČJA U 
KOJIMA SE PROVODE MJERE ZA OBUZDAVANJE 
ŠIRENJA NARANČINA TRNOVITOGA ŠTITASTOG 

MOLJCA – Aleurocanthus spiniferus (QUAINTANCE)
I.

Određuju se demarkirana područja u kojima je obvezno pro­
vođenje mjera navedenih u članku 4. Provedbene uredbe Komisije 
(EU) 2022/1927 оd 11. listopada 2022. o utvrđivanju mjera za obuz­
davanje širenja štetnog organizma Aleurocanthus spiniferus (Quain­
tance) na određenim demarkiranim područjima (u daljnjem tekstu: 
Uredba (EU) br. 2022/1927).

II.
Temeljem članka 3. Uredbe (EU) br. 2022/1927 određuju se 

demarkirana područja iz točke I. ove Odluke, a obuhvaćaju zaraže­
no područje koje obuhvaća katastarsku općinu u kojoj je utvrđena 
prisutnost karantenskog štetnog organizma Unije narančina trno­
vitoga štitastoga moljca – Aleurocanthus spiniferus (Quaintance) te 
sigurnosno područje širine najmanje 2 km računajući od granice 
zaraženog područja, koje obuhvaća više susjednih katastarskih op­
ćina koje okružuju zaraženo područje.

III.
Popis općina i katastarskih općina koje čine zaraženo područje 

te popis općina i katastarskih općina koje čine sigurnosno područje 
u demarkiranim područjima iz točke I. ove Odluke nalazi se u Pri­
logu 1. koji je tiskan uz ovu Odluku i njezin je sastavni dio.

IV.
Karte demarkiranih područja iz točke I. ove Odluke nalaze se 

u Prilogu 2. koji je tiskan uz ovu Odluku i njezin je sastavni dio.

V.
Danom stupanja na snagu ove Odluke prestaje važiti Odluka 

o određivanju demarkiranih područja u kojima se provode mjere 
za obuzdavanja širenja narančina trnovitoga štitastog moljca – Ale-
urocanthus spiniferus (Quaintance) (»Narodne novine«, br. 36/23).

VI.
Ova Odluka stupa na snagu osmoga dana od dana objave u 

»Narodnim novinama«.
Klasa: 320-20/22-01/14
Urbroj: 525-06/236-23-3
Zagreb, 4. rujna 2023.

Ministrica poljoprivrede 
Marija Vučković, v. r.

PRILOG 1.

POPIS OPĆINA I KATASTARSKIH OPĆINA KOJE ČINE 
DEMARKIRANA PODRUČJA ZA KARANTENSKI ŠTETNI 
ORGANIZAM UNIJE, NARANČIN TRNOVITI ŠTITASTI 

MOLJAC – Aleurocanthus spiniferus (Quaintance)
Tablica 1: Popis općina i katastarskih općina koje čine zaraženo po­
dručje u demarkiranim područjima za karantenski štetni organizam 
Unije Aleurocanthus spiniferus (Quaintance)

Županija Općina Katastarska općina
Dubrovačko-neretvanska Konavle Vitaljina

Gruda
Đurinići
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Hvar Brusje
Grablje

Vrbanj Vrbanj
Jelsa Zastražišće

Gdinj
Sućuraj Sućuraj
Omiš Rogoznica

Slime
Šestanovac Žeževica

Grabovac
Zagvozd Zagvozd

Župa
Makarska Veliko Brdo

Kotišina
Vrgorac Rašćane

Kozica
Podgora Igrane

Drašnice
Šibensko-kninska Primošten Primošten

Marina Račice
Sevid

Primorsko-goranska Punat Stara Baška
Baška Batomalj

Draga Bašćanska
Vrbnik Vrbnik
Krk Kornić

Krk

Ploče Baćina
Plina
Ploče
Rogotin

Kula Norinska Desne
Metković
Krvavac II.

Zažablje Vidonje
Opuzen Opuzen
Slivno Slivno

Komarna-Duboka
Klek
Pižinovac-Lovorje
Vlaka-Tuštevac
Mihalj-Otok-Lučina
Blace-Trn

Splitsko-dalmatinska Marina Marina
Blizna
Mitlo Vinovac
Račice
Sevid

Šolta Gornje Selo
Nerežišća Dračevica

Donji Humac
Nerežišća

Supetar Splitska
Škrip

PRILOG 2.

KARTE DEMARKIRANIH PODRUČJA

Karta 1: Demarkirana područja u Republici Hrvatskoj
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Karta 2: Demarkirana područja u Splitsko-dalmatinskoj županiji

Karta 3: Demarkirana područja u Dubrovačko-neretvanskoj županiji 
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Karta 4: Demarkirana područja u Šibensko-kninskoj županiji

Karta 5: Demarkirana područja u Primorsko-goranskoj županiji
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– detaljnih listova katastarskog plana u mjerilu 1:1000 (24 lista),
– skice izmjere M 1:500 (29 komada), M 1:1000 (24 komada),
– dopunske skice izmjere (21 komada),
– popisa katastarskih čestica u rasponu od broja 1 do 1223 

(ukupno 1360 k.č.),
– popisa osoba upisanih u posjedovne listove i
– posjedovnih listova u rasponu od broja 1 do 1363 (ukupno 

1361 PL-ova).

II.
Katastarski operat katastra nekretnina za katastarsku općinu 

Bajer (MB 337820) stavlja se u službenu uporabu 7. rujna 2023. 
godine.

III.
Od dana stavljanja u službenu uporabu katastarskog operata 

katastra nekretnina za katastarsku općinu Bajer (MB 337820) svi 
novi upisi na području na kojem je provedena katastarska izmjera 
provodit će se u katastarskom operatu katastra nekretnina za kata­
starsku općinu Bajer (MB 337820).

IV.
Katastarski operat katastra nekretnina za katastarsku općinu 

Bajer (MB 337820) mora se održavati u trajnoj suglasnosti s novo­
osnovanom zemljišnom knjigom za katastarsku općinu Bajer.

V.
Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja i objavit će se u 

»Narodnim novinama«.
Klasa: 932-05/23-03/17
Urbroj: 541-04-01-02/2-23-7
Zagreb, 5. rujna 2023.

Glavni ravnatelj 
Antonio Šustić, dipl. ing. geod., v. r.

HRVATSKA NARODNA BANKA
1545

Na temelju članka 43. stavka 2. točke 10. i članka 96. stavka 2. 
Zakona o Hrvatskoj narodnoj banci (»Narodne novine«, br. 75/2008., 
54/2013. i 47/2020.) guverner Hrvatske narodne banke donosi

ODLUKU
O KAMATNIM STOPAMA NA NOVČANA 
SREDSTVA KOD HRVATSKE NARODNE 

BANKE KOJA SE NE ODNOSE NA OPERACIJE 
MONETARNE POLITIKE

Članak 1.
Ovom Odlukom utvrđuju se kamatne stope koje se ne odnose 

na operacije monetarne politike, a po kojima Hrvatska narodna ban­
ka (u nastavku teksta: HNB) obračunava i plaća odnosno naplaćuje 
kamate na novčana sredstva koja se kod nje drže.

Članak 2.
Za potrebe ove Odluke primjenjuju se sljedeće definicije:
1. »depoziti« su prekonoćni i oročeni depoziti kod HNB-a, koji 

se ne odnose na operacije monetarne politike

1543
Na temelju članka 15. stavka 3. Zakona o morskom ribarstvu 

(»Narodne novine«, br. 62/17., 130/17., 14/19. i 30/23.) i na temelju 
članka 11.a stavka 1. te članka 15. Pravilnika o obavljanju gospo­
darskog ribolova na moru ronjenjem (»Narodne novine«, br. 30/21., 
72/21., 53/22. i 99/22.), ministrica poljoprivrede donosi

ODLUKU
O IZMJENI ODLUKE O AUTORIZACIJI PLOVILA 

ZA SAKUPLJANJE CRVENOG KORALJA 
(Corallium rubrum) S ROKOM VAŽENJA  

DO 31. PROSINCA 2023. GODINE
I.

U točki II. Odluke o autorizaciji plovila za sakupljanje crvenog 
koralja (Corallium rubrum) s rokom važenja do 31. prosinca 2023. 
godine (»Narodne novine«, br. 100/22., 115/22. i 49/23.) redak pod 
rednim brojem 1. u tablici mijenja se i glasi:

1. HRV000001702 401-ST 92,50 92,50

II.
Ova Odluka stupa na snagu prvoga dana od dana objave u »Na­

rodnim novinama«.
Klasa: 324-01/22-01/3193
Urbroj: 525-12/718-23-7
Zagreb, 7. rujna 2023.

Ministrica poljoprivrede 
Marija Vučković, v. r.

DRŽAVNA GEODETSKA UPRAVA
1544

Na temelju članka 56. stavka 2. Zakona o državnoj izmjeri i 
katastru nekretnina (»Narodne novine«, br. 112/18 i 39/22), glavni 
ravnatelj Državne geodetske uprave donosi

ODLUKU
O STAVLJANJU U SLUŽBENU UPORABU 
KATASTARSKOG OPERATA KATASTRA 

NEKRETNINA ZA KATASTARSKU OPĆINU BAJER
I.

Na temelju podataka katastarske izmjere, podataka prikuplje­
nih tijekom izlaganja na javni uvid elaborata katastarske izmjere 
i podataka preuzetih iz novoosnovane zemljišne knjige izrađen je 
katastarski operat katastra nekretnina za katastarsku općinu Bajer 
(MB 337820), a koji se sastoji od:

– katastarskog plana u digitalnom obliku,
– digitalnog ortofotoplana i digitalnog modela terena,
– elaborata geodetske osnove,
– pregledne karte u mjerilu 1:6000,
– pregledne karte s podjelom na detaljne listove katastarskog 

plana u mjerilu 1:6000, te podjelom na skice izmjere,
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(4) Na prekonoćne državne depozite u ostalim valutama – niža 
od dvije stope: 0 % ili kamatna stopa na neosiguranom prekonoć­
nom tržištu relevantne valute usporediva sa stopom €STR umanjena 
za 20 baznih bodova.

Članak 4.
Na državne depozite povezane s programom prilagodbe primje­

njuju se sljedeće kamatne stope:
a) na prekonoćne depozite – viša od dvije kamatne stope: 0 % 

ili kamatna stopa na neosiguranom prekonoćnom tržištu
b) na oročene depozite – viša od dvije kamatne stope: 0 % ili 

kamatna stopa na osiguranom tržištu (ili, ako nije dostupna, kamat­
na stopa na neosiguranom prekonoćnom tržištu).

Članak 5.
(1) Kamate se obračunavaju dnevno, primjenom jednostavnoga 

kamatnog računa uz primjenu konvencije »A/360«, odnosno me­
tode računanja dana koja određuje stvarni broj kalendarskih dana 
uključenih u obračun kamata na temelju godine za koju se uzima 
da ima 360 dana.

(2) Obračunate kamate plaćaju se jednom mjesečno za protekli 
mjesec.

Članak 6.
Danom stupanja na snagu ove Odluke prestaje važiti Odluka o 

kamatnim stopama na novčana sredstva subjekata javnog sektora 
kod Hrvatske narodne banke (»Narodne novine«, br. 154/2022. i 
46/2023.).

Članak 7.
Ova Odluka stupa na snagu osmoga dana od dana objave u 

»Narodnim novinama«.
O. br.: 289-091/09-23/BV
Zagreb, 12. rujna 2023.

Guverner 
Hrvatske narodne banke 

Boris Vujčić, v. r.

1546
Na temelju članka 24. stavka 2., članka 115. stavka 2., članka 

116. stavka 4., članka 124. stavka 2., članka 148. stavka 2., članka 
178. stavka 2. točke (d), članka 201. stavka 2. podstavka 2. te članka 
478. stavaka 1. i 2 Uredbe (EU) br. 575/2013 Europskog parlamenta 
i Vijeća od 26. lipnja 2013. o bonitetnim zahtjevima za kreditne in­
stitucije i investicijska društva i o izmjeni Uredbe (EU) br. 648/2012 
(SL L 176, 27. 6. 2013., u nastavku teksta: Uredba (EU) br. 575/2013) 
kako je posljednji put izmijenjena Uredbom (EU) 2022/2036 Eu­
ropskog parlamenta i Vijeća od 19. listopada 2022. (SL L 275, 25. 
10. 2022.) o izmjeni Uredbe (EU) br. 575/2013 i Direktive 2014/59/
EU u pogledu bonitetnog tretmana globalnih sistemski važnih in­
stitucija sa strategijom sanacije s višestrukim točkama pristupanja 
i metoda za neizravni upis instrumenata prihvatljivih za ispunjenje 
minimalnog zahtjeva za regulatorni kapital i prihvatljive obveze (SL 
L 275, 25. 10. 2022.), članka 11. stavaka 3. i 4. Zakona o kreditnim 
institucijama (»Narodne novine«, br. 159/2013., 19/2015., 102/2015., 
15/2018., 70/2019., 47/2020., 146/2020. i 151/2022.) te članka 43. 
stavka 2. točke 10. Zakona o Hrvatskoj narodnoj banci (»Narodne 
novine«, br. 75/2008., 54/2013. i 47/2020.) guverner Hrvatske na­
rodne banke donosi

2. »prekonoćni depoziti« jesu depoziti po viđenju i novčana 
sredstva na transakcijskim računima kod HNB-a

3. »državni depoziti« jesu depoziti bilo kojega javnog subjekta 
Republike Hrvatske i Europske unije navedenog u članku 123. Ugo­
vora o funkcioniranju Europske unije u smislu Uredbe Vijeća (EZ) 
br. 3603/931, osim za kreditne institucije u javnom vlasništvu prema 
kojima, u odnosu na ponudu sredstava nacionalnih središnjih bana­
ka, nacionalne središnje banke i Europska središnja banka postupaju 
jednako kao i prema privatnim kreditnim institucijama

4. »državni depoziti povezani s programom prilagodbe« jesu 
državni depoziti prema definiciji iz članka 2. točke 6. Smjernice 
ESB/2019/72

5. »ostali depoziti« jesu depoziti subjekata koji nisu javni su­
bjekti Republike Hrvatske i Europske unije navedeni u članku 123. 
Ugovora o funkcioniranju Europske unije u smislu Uredbe Vijeća 
(EZ) br. 3603/93, središnje banke izvan europodručja, države (uklju­
čujući sva tijela javne vlasti ili državne agencije) izvan europodručja 
niti međunarodne organizacije

6. »kamatna stopa na neosiguranom prekonoćnom tržištu« jest 
(a) u odnosu na prekonoćne depozite nominirane u eurima, eurska 
kratkoročna kamatna stopa (€STR) i (b) u odnosu na prekonoćne 
depozite nominirane u valutama koje nisu euro, usporediva kamatna 
stopa

7. »kamatna stopa na osiguranom tržištu« jest (a) u odnosu na 
oročene depozite nominirane u eurima, terminski indeks STOXX 
EUR GC Pooling s usporedivim dospijećem, a ako prestane važiti ili 
ako se više ne smatra referentnom vrijednošću, ekvivalentni indeks i 
(b) u odnosu na oročene depozite u stranoj valuti, usporediva stopa.

Članak 3.
(1) Na prekonoćne državne depozite u eurima primjenjuju se 

sljedeće kamatne stope:
a) na depozite Republike Hrvatske – €STR umanjena za 20 

baznih bodova
b) na depozite trgovačkih društava koja spadaju pod pojam 

»javno poduzeće« iz članka 123. Ugovora o funkcioniranju Europske 
unije u smislu Uredbe Vijeća (EZ) br. 3603/93 – niža od dvije stope: 
0% ili €STR umanjena za 20 baznih bodova

c) na ostale državne depozite – €STR umanjena za 35 baznih 
bodova, osim kada je europskim zakonodavstvom za određeni slučaj 
određena drugačija stopa.

(2) Na prekonoćne ostale depozite u eurima primjenjuje se niža 
od dvije kamatne stope: kamatna stopa €STR umanjena za 20 baznih 
bodova ili kamatna stopa koja se primjenjuje na stalno raspoloživu 
mogućnost polaganja depozita na kraju dana kod Eurosustava (engl. 
deposit facility rate; u nastavku teksta: DFR).

(3) Na oročene depozite u eurima primjenjuje se kamatna stopa 
na osiguranom tržištu s usporedivim dospijećem umanjena za 20 
baznih bodova ili, ako nije dostupna, kamatna stopa €STR umanje­
na za 20 baznih bodova, s time da na oročene ostale depozite tako 
utvrđena kamatna stopa ne može biti viša od DFR-a.

1 Uredba Vijeća (EZ) br. 3603/93 od 13. prosinca 1993. o utvrđivanju defi­
nicija za primjenu zabrana iz članka 104. i članka 104.b stavka 1. Ugovora
2 Smjernica (EU) 2019/671 ESB-a od 9. travnja 2019. o domaćim opera­
cijama upravljanja imovinom i obvezama od strane nacionalnih središnjih 
banaka (preinaka) (ESB/2019/7)
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(2) Pojedini pojmovi, u smislu ove Odluke, koji se upotreblja­
vaju u ovoj Odluci imaju sljedeće značenje:

1) »jedinice područne (regionalne) i lokalne samouprave u 
Republici Hrvatskoj« jesu županije, uključujući Grad Zagreb, gra­
dovi i općine, predstavnička tijela županija, gradova i općina te 
njihova izvršna tijela

2) »središnja država u Republici Hrvatskoj« jesu tijela državne 
vlasti koja se financiraju iz proračuna Republike Hrvatske, i to:

– tijela zakonodavne vlasti: Ured predsjednika Republike Hr­
vatske i Hrvatski sabor

– tijela izvršne vlasti: Vlada Republike Hrvatske, ministarstva 
Republike Hrvatske, središnji državni uredi, državne upravne or­
ganizacije i uredi državne uprave u županijama

– tijela sudbene vlasti i pravosuđa: Visoki prekršajni sud 
Republike Hrvatske, upravni sudovi, Visoki upravni sud Repub­
like Hrvatske, trgovački sudovi, Visoki trgovački sud Republike 
Hrvatske, općinski sudovi, županijski sudovi, Visoki kazneni sud 
Republike Hrvatske, Vrhovni sud Republike Hrvatske, Ustavni sud 
Republike Hrvatske, općinska državna odvjetništva, županijska 
državna odvjetništva, Državno odvjetništvo Republike Hrvatske, 
Državno odvjetništvo – Ured za suzbijanje korupcije i organizira­
nog kriminaliteta, Pravobranitelj za djecu, Pravobranitelj za osobe 
s invaliditetom, Pravobraniteljica za ravnopravnost spolova, Pučki 
pravobranitelj, Državno sudbeno vijeće, Državno odvjetničko vi­
jeće, Ured za opće poslove Hrvatskog sabora i Vlade Republike 
Hrvatske.

(3) Nacionalne mjere u Republici Hrvatskoj za potrebe pri­
mjene prijelaznih odredbi iz članaka od 465. do 491. Uredbe (EU) 
br. 575/2013 jesu:

1) Zakon o kreditnim institucijama (»Narodne novine«, br. 
117/2008., 74/2009., 153/2009., 108/2012. i 54/2013.) i Odluka o 
jamstvenom kapitalu kreditnih institucija (»Narodne novine«, br. 
1/2009., 41/2009., 75/2009., 2/2010. i 118/2011.), donesena na te­
melju tog Zakona, za prijenos Direktive 2006/48/EZ

2) članak 5. Odluke o jamstvenom kapitalu kreditnih insti­
tucija za prijenos članka 57. za točke od (a) do (ca) Direktive 
2006/48/EZ

3) članak 5. točka 1. Odluke o jamstvenom kapitalu kreditnih 
institucija za prijenos članka 57. za točku (a) Direktive 2006/48/EZ

4) članak 8. Odluke o superviziji grupe kreditnih institucija 
na konsolidiranoj osnovi (»Narodne novine«, br. 1/2009., 75/2009., 
2/2010. i 67/2013.) za prijenos članka 65. Direktive 2006/48/EZ

5) članak 15. točke od 1. do 3. Odluke o jamstvenom kapitalu 
kreditnih institucija za prijenos članka 57. za točke (f ), (g) i (h) 
Direktive 2006/48/EZ

6) članak 19. stavak 8. Odluke o jamstvenom kapitalu kredit­
nih institucija za prijenos članka 64. stavka 3. točke (c) Direktive 
2006/48/EZ

7) članak 25. stavak 3. Odluke o jamstvenom kapitalu kredit­
nih institucija za prijenos članka 66. stavka 1. točke (a) Direktive 
2006/48/EZ i

8) članak 25. stavak 4. Odluke o jamstvenom kapitalu kredit­
nih institucija za prijenos članka 66. stavka 1. točke (b) Direktive 
2006/48/EZ.

(4) Članak 57. točka (ca) i članak 66. stavak 1a. Direktive 
2006/48/EZ nisu preneseni u propise Republike Hrvatske. 

ODLUKU
O PROVEDBI UREDBE (EU) BR. 575/2013 

U DIJELU VREDNOVANJA IMOVINE I 
IZVANBILANČNIH STAVKI TE IZRAČUNAVANJA 

REGULATORNOGA KAPITALA I KAPITALNIH 
ZAHTJEVA

I. OPĆE ODREDBE

Predmet Odluke
Članak 1.

Ovom Odlukom osigurava se provedba Uredbe (EU) br. 
575/2013 Europskog parlamenta i Vijeća od 26. lipnja 2013. o bo­
nitetnim zahtjevima za kreditne institucije i investicijska društva i 
o izmjeni Uredbe (EU) br. 648/2012 (Tekst značajan za EGP) (SL L 
176, 27. 6. 2013., u nastavku teksta: Uredba (EU) br. 575/2013), u 
dijelu kojim se pobliže uređuju:

1) način vrednovanja imovine i izvanbilančnih stavki te izraču­
navanja regulatornoga kapitala u skladu s člankom 24. stavkom 2. 
Uredbe (EU) br. 575/2013

2) stope kapitala, elementi izračuna regulatornoga kapitala i 
drugi uvjeti u vezi s regulatornim kapitalom u skladu s Uredbom 
(EU) br. 575/2013

3) tretman izloženosti prema područnoj (regionalnoj) ili lokal­
noj samoupravi za potrebe članka 115. stavka 2. Uredbe (EU) br. 
575/2013

4) tretman izloženosti prema subjektima javnog sektora u Re­
publici Hrvatskoj za potrebe članka 116. stavka 4. Uredbe (EU) br. 
575/2013

5) stroži kriteriji primjene pondera rizika od 35  % na izlože­
nosti ili bilo koje dijelove izloženosti u cijelosti i potpuno osigurane 
stambenim nekretninama u Republici Hrvatskoj za potrebe članka 
125. stavka 2. Uredbe (EU) br. 575/2013

6) ponder rizika viši od 50 % na izloženosti ili bilo koje dijelove 
izloženosti u cijelosti i potpuno osigurane poslovnim nekretninama 
u Republici Hrvatskoj za potrebe članka 126. stavka 2. Uredbe (EU) 
br. 575/2013

7) najveće dopušteno razdoblje raspoloživo za postupno uvo­
đenje IRB pristupa za potrebe članka 148. stavka 2. Uredbe (EU) 
br. 575/2013

8) prag značajnosti dospjele kreditne obveze za potrebe članka 
178. stavka 2. točke (d) Uredbe (EU) br. 575/2013 i

9) uvjeti za priznavanje financijskih institucija kao priznatih 
pružatelja nematerijalne kreditne zaštite u skladu s člankom 201. 
stavkom 2. podstavkom 2. Uredbe (EU) br. 575/2013.

Pojmovi i nacionalne mjere
Članak 2.

(1) Pojedini pojmovi koji se upotrebljavaju u ovoj Odluci: 
»izloženost«, »status neispunjenja obveza«, »financijska institucija«, 
»nematerijalna kreditna zaštita«, »odobrenje za rad«, »grupa pove­
zanih osoba«, »rizik prekomjerne financijske poluge«, »regulatorni 
kapital«, »profil rizičnosti«, »pristup zasnovan na internim rejting-
sustavima ili IRB pristup«, »gubitak zbog nastanka statusa neispu­
njavanja obveza ili LGD«, »subjekt javnog sektora« imaju značenje 
kako je uređeno Uredbom (EU) br. 575/2013.
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18. Hrvatski zavod za zapošljavanje
19. Hrvatski zavod za zdravstveno osiguranje
20. Klinička bolnica Dubrava
21. Klinički bolnički centar Osijek
22. Klinički bolnički centar Rijeka
23. Klinički bolnički centar Sestre milosrdnice
24. Klinički bolnički centar Split
25. Klinički bolnički centar Zagreb
26. Lučka uprava Ploče
27. Lučka uprava Rijeka
28. Lučka uprava Zadar
29. Lučka uprava Split
30. Lučka uprava Dubrovnik
31. Lučka uprava Šibenik
32. Lučka uprava Osijek
33. Lučka uprava Vukovar
34. Lučka uprava Slavonski brod
35. Lučka uprava Sisak
36. Poljoprivredni institut Osijek
37. Središnji registar osiguranika
38. Sveučilište Josipa Jurja Strossmayera u Osijeku
39. Sveučilište Sjever
40. Sveučilište u Dubrovniku
41. Sveučilište u Rijeci
42. Sveučilište u Splitu
43. Sveučilište u Zadru
44. Sveučilište u Zagrebu
45. Zavod za vještačenje, profesionalnu rehabilitaciju i zapošlja­

vanje osoba s invaliditetom
46. Agencija za plaćanja u poljoprivredi, ribarstvu i ruralnom 

razvoju
47. Hrvatska regulatorna agencija za mrežne djelatnosti 
48. Sveučilište Jurja Dobrile u Puli
49. Sveučilište u Slavonskom Brodu
50. Arheološki muzej Istre
51. Javna ustanova Nacionalni park Brijuni
52. Javna ustanova Nacionalni park Kornati
53. Javna ustanova Nacionalni park Krka
54. Javna ustanova Nacionalni park Mljet
55. Javna ustanova Nacionalni park Paklenica
56. Javna ustanova Nacionalni park Plitvička jezera
57. Javna ustanova Nacionalni park Risnjak
58. Javna ustanova Nacionalni park Sjeverni Velebit.

Kriteriji za izloženosti osigurane stambenim nekretninama
Članak 7.

(1) Kreditne institucije dužne su pri primjeni pondera rizika 
od 35  % na izloženosti ili bilo koje dijelove izloženosti u cijelosti i 
potpuno osigurane stambenim nekretninama, a koje se nalaze na 
teritoriju Republike Hrvatske, u skladu s člankom 125. Uredbe (EU) 
br. 575/2013 primijeniti kriterije propisane stavcima od 2. do 6. ovog 
članka.

II. VREDNOVANJE IMOVINE I IZVANBILANČNIH 
STAVKI

Vrednovanje
Članak 3.

Prema odredbama članka 24. stavka 2. Uredbe (EU) br. 575/2013 
kreditna institucija dužna je vrednovanje imovine i izvanbilančnih 
stavki te izračunavanje regulatornoga kapitala obavljati u skladu s 
Međunarodnim računovodstvenim standardima koji se primjenjuju 
u skladu s Uredbom (EZ) br. 1606/2002.

III. STOPE KAPITALA I REGULATORNI KAPITAL

Primjenjivi postotak za odbitke u prijelaznom razdoblju
Članak 4.

Kreditna institucija dužna je u razdoblju od 1. siječnja 2014. 
do 31. prosinca 2017. za svaki odbitak iz članka 478. stavaka 1. i 2. 
Uredbe (EU) br. 575/2013 kao primjenjivi postotak upotrebljavati 
100 %.

IV. PRIMJENA STANDARDIZIRANOG PRISTUPA ZA 
IZRAČUN IZNOSA IZLOŽENOSTI PONDERIRANOG 

RIZIKOM

Područna (regionalna) ili lokalna samouprava
Članak 5.

Kreditna institucija dužna je članak 115. Uredbe (EU) br. 
575/2013 primijeniti na način da izloženosti prema jedinicama po­
dručne (regionalne) ili lokalne samouprave u Republici Hrvatskoj ne 
smije ponderirati kao izloženosti prema središnjoj državi.

Subjekti javnog sektora koji imaju tretman središnje države
Članak 6.

Kreditna institucija dužna je članak 116. Uredbe (EU) br. 
575/2013 primijeniti na način da ponderira kao izloženosti prema 
središnjoj državi izloženosti prema sljedećim subjektima javnog sek­
tora u Republici Hrvatskoj:

1. Agencija za pravni promet i posredovanje nekretninama
2. Agencija za zaštitu tržišnog natjecanja
3. Centar za restrukturiranje i prodaju
4. Državni ured za reviziju
5. Energetski institut Hrvoje Požar
6. Fond za financiranje razgradnje i zbrinjavanja radioaktivnog 

otpada i istrošenoga nuklearnoga goriva Nuklearne elektrane Krško
7. Fond za zaštitu okoliša i energetsku učinkovitost
8. Hrvatska agencija za malo gospodarstvo, inovacije i investi­

cije
9. Hrvatska agencija za nadzor financijskih usluga
10. Hrvatska akademska i istraživačka mreža – CARNet
11. Hrvatska banka za obnovu i razvitak
12. Hrvatska izvještajna novinska agencija
13. Hrvatska radiotelevizija
14. Hrvatske vode
15. Hrvatski geološki institut
16. Hrvatski zavod za mirovinsko osiguranje
17. Hrvatski zavod za transfuzijsku medicinu



STRANICA 22 – BROJ 107	 PETAK, 15. RUJNA 2023.NARODNE NOVINE
SLUŽBENI  LIST  REPUBLIKE  HRVATSKE

Najdulje dopušteno razdoblje raspoloživo za postupno 
uvođenje IRB pristupa

Članak 10.
Za potrebe članka 148. stavka 2. Uredbe (EU) br. 575/2013. 

najdulje dopušteno razdoblje raspoloživo za postupno uvođenje IRB 
pristupa ne može trajati više od pet godina.

VI. PRIMJENA TEHNIKA SMANJIVANJA KREDITNOG 
RIZIKA

Financijske institucije koje su priznati pružatelji 
nematerijalne kreditne zaštite

Članak 11.
Kreditna institucija može financijske institucije iz članka 201. 

stavka 1. točke (f) Uredbe (EU) br. 575/2013 smatrati priznatim 
pružateljima nematerijalne kreditne zaštite ako su ispunjena oba 
sljedeća uvjeta:

1) ako im je odobrenje za rad izdala i ako njihovo poslovanje 
nadzire Hrvatska narodna banka, Europska središnja banka ili Hr­
vatska agencija za nadzor financijskih usluga te

2) ako se prema propisima koji uređuju osnivanje i poslovanje 
tih financijskih institucija zahtijeva ispunjavanje sljedećih bonitetnih 
zahtjeva:

a) pribavljanje suglasnosti nadležnog tijela za obavljanje funk­
cije člana uprave

b) minimalni temeljni kapital za osnivanje financijske institu­
cije

c) održavanje minimalnoga regulatornoga kapitala, odnosno 
minimalnih stopa adekvatnosti kapitala radi osiguranja sigurnoga 
i stabilnog poslovanja

d) ograničenje ulaganja u kapital nefinancijskih institucija
e) ograničenje najveće dopuštene izloženosti prema jednoj oso­

bi ili grupi povezanih osoba
f) održavanje minimalnoga koeficijenta likvidnosti
g) upravljanje rizikom prekomjerne financijske poluge, uklju­

čujući izračun omjera financijske poluge
h) javna objava informacija o profilu rizičnosti poslovanja te 

metodama upravljanja rizicima
i) uspostavljanje djelotvornoga i pouzdanog sustava upravljanja 

koji obuhvaća:
– jasan organizacijski ustroj
– djelotvorno upravljanje svim rizicima kojima je izložena ili bi 

mogla biti izložena financijska institucija
– primjerene sustave unutarnjih kontrola, koji uključuju us­

postavu funkcije kontrole rizika, funkciju praćenja usklađenosti s 
relevantnim propisima i funkciju unutarnje revizije

– politike primitaka koje su u skladu s odgovarajućim i djelo­
tvornim upravljanjem rizicima i koje promiču odgovarajuće i djelo­
tvorno upravljanje rizicima

j) izvještavanje nadležnog tijela i
k) provođenje revizije financijskih izvještaja.

VII. PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE

Prestanak važenja Odluke
Članak 12.

(1) Danom stupanja na snagu ove Odluke prestaje važiti Odluka 
o provedbi Uredbe (EU) br. 575/2013 u dijelu vrednovanja imovi­

(2) Kreditna institucija može ponder rizika od 35  % dodijeliti 
samo onim izloženostima ili bilo kojem dijelu izloženosti koji su 
osigurani stambenom nekretninom u kojoj fizička osoba vlasnik ne­
kretnine stanuje ili će stanovati, odnosno koju fizička osoba vlasnik 
nekretnine daje u najam (engl. leasing) za potrebe stanovanja, a na 
temelju ugovora o najmu.

(3) Kreditna institucija može dodijeliti ponder rizika iz stavka 
2. ovog članka pod uvjetom da vlasnik stambene nekretnine ima u 
vlasništvu najviše dvije stambene nekretnine.

(4) Stambenom nekretninom, u skladu sa stavkom 2. ovog 
članka, smatra se obiteljska kuća, stan i pripadajući dijelovi stana 
u etažnom vlasništvu koji su namijenjeni stanovanju te građevinsko 
zemljište namijenjeno gradnji obiteljske kuće.

(5) Garaža ili parkirališno mjesto, u skladu sa stavkom 2. ovog 
članka, smatra se stambenom nekretninom samo ako je hipoteka 
odnosno fiducijarni prijenos vlasništva zasnovan na garaži odnosno 
parkirališnom mjestu zajedno s obiteljskom kućom, stanom i pripa­
dajućim dijelovima stana u etažnom vlasništvu koji su namijenjeni 
stanovanju.

(6) Kuća za odmor, u skladu sa stavkom 2. ovog članka, ne 
smatra se stambenom nekretninom.

Ponder rizika za izloženosti osigurane poslovnim 
nekretninama

Članak 8.
Ponder rizika u članku 126. stavku 1. Uredbe (EU) br. 575/2013 

mijenja se u 100 % na način da se izloženosti ili bilo koji dio izlože­
nosti kreditne institucije u cijelosti i potpuno osigurane poslovnim 
nekretninama u Republici Hrvatskoj tretiraju na sljedeći način:

(a) izloženostima ili bilo kojem dijelu izloženosti u cijelosti i 
potpuno osiguranim uredima ili drugim poslovnim prostorima do­
djeljuje se ponder rizika od 100 %

(b) izloženostima povezanima s ugovorom o najmu nekretni­
na koje se odnose na urede ili druge poslovne prostore u kojima 
je kreditna institucija najmodavac, a najmoprimac ima mogućnost 
kupnje, dodjeljuje se ponder rizika od 100 % pod uvjetom da je izlo­
ženost kreditne institucije u cijelosti i potpuno osigurana njezinim 
vlasništvom nad nekretninom.

V. PRIMJENA IRB PRISTUPA ZA IZRAČUN IZNOSA 
IZLOŽENOSTI PONDERIRANOG RIZIKOM

Značajnost dospjele kreditne obveze
Članak 9.

(1) Kreditna institucija na izloženosti prema stanovništvu pri­
mjenjuje prag značajnosti iz članka 1. stavka 2. i stavka 3. Delegira­
ne uredbe Komisije (EU) 2018/171 оd 19. listopada 2017. o dopuni 
Uredbe (EU) br. 575/2013 Europskog parlamenta i Vijeća u pogle­
du regulatornih tehničkih standarda za prag značajnosti za dospjele 
kreditne obveze (Tekst značajan za EGP) (SL L 32, 6. 2. 2018., u na­
stavku teksta: Delegirana uredba Komisije (EU) 2018/171) na način 
da apsolutna sastavnica iz stavka 2. podstavka 2. iznosi 100 eura, a 
relativna sastavnica iz stavka 2. podstavka 3. iznosi 1 %.

(2) Kreditna institucija na izloženosti koje nisu izloženosti pre­
ma stanovništvu primjenjuje prag značajnosti iz članka 2. stavka 2. 
Delegirane uredbe Komisije (EU) 2018/171 na način da apsolutna 
sastavnica iznosi 500 eura, a relativna sastavnica iznosi 1 %.
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tehničkih uvjeta. Ako odabrani ponuditelj u tom roku ne podnese 
zahtjev Hrvatskoj regulatornoj agenciji za mrežne djelatnosti smatrat 
će se da je odustao od koncesije.

V. Sukladno članku 21. stavku 5. Pravilnika o sadržaju i postup­
ku raspisivanja obavijesti o namjeri davanja koncesija za obavljanje 
djelatnosti pružanja medijskih usluga televizije i radija (»Narodne 
novine«, broj 118/22) Hrvatska regulatorna agencija za mrežne dje­
latnosti dužna je obaviti tehnički pregled u roku od 30 (trideset) 
dana od dana dostavljenog zahtjeva iz točke IV., a ako to nije u 
mogućnosti, dužna je pisano obavijestiti Vijeće.

VI. Rok za sklapanje ugovora o koncesiji je 180 (sto osam­
deset) dana od dana objave ove Odluke u »Narodnim novinama«. 
Ako odabrani ponuditelj u tom roku ne sklopi ugovor o koncesiji 
Vijeće će poništiti odluku o davanju koncesije, a odabrani ponudi­
telj nema pravo na naknadu štete. Ostvarivanje koncesije, odnosno 
pravo obavljanja djelatnosti radija na temelju provedenog postupka 
nadmetanja odabrani ponuditelj stječe na temelju ove Odluke i sklo­
pljenog ugovora o koncesiji. 

VII. Ova Odluka objavljuje se u »Narodnim novinama«.

O b r a z l o ž e n j e
Vijeće za elektroničke medije na 22-23 sjednici održanoj 4. srp­

nja 2023. godine donijelo je Odluku o objavi Obavijesti o namjeri 
davanja koncesije za obavljanje djelatnosti pružanja medijske usluge 
radija br. 06/23 (dalje: Obavijest). Prije objave Obavijesti izvršena 
je procjena vrijednosti koncesije te je izrađena studija opravdanosti 
davanja koncesije.

Obavijest je objavljena u »Narodnim novinama« broj 75 od 7. 
srpnja 2023. godine, a u propisanom roku sukladno Obavijesti jedi­
nu ponudu dostavila je Udruga Radio Marija iz Zagreba.

Vijeće je provelo postupak razmatranja i ocjene zaprimljene 
ponude u skladu s odredbama Pravilnika o sadržaju i postupku ras­
pisivanja obavijesti o namjeri davanja koncesija za obavljanje dje­
latnosti pružanja medijskih usluga televizije i radija te utvrđivalo 
ispunjavanje uvjeta u skladu s Pravilnikom o posebnim uvjetima za 
obavljanje djelatnosti pružanja medijskih usluga televizije i/ili radija 
i vođenju očevidnika (»Narodne novine« broj 118/22).

U postupku se prvo utvrđivalo sadrže li prispjele ponude:  
– dokaze o ispunjavanju uvjeta propisanih obaviješću,
– programsku osnovu koja mora sadržavati programsku shemu 

kojom se određuje:
– vrsta radijskog programa, odnosno njihovo razvrstavanje u 
pojedine skupine,
– predviđeni kvantitativni razmjer između pojedinih skupina 
sadržaja,
– predviđeni opseg vlastitih i udio hrvatskih audio djela iz čl. 
44. i 45. ZEM-a,
– vrijeme objavljivanja iz čl. 42. ZEM-a.
– podatke o strukturi vlasništva pravne osobe koja podnosi 

ponudu,
– osobne podatke o tvrtki i sjedištu, odnosno imenu i prezime­

nu te prebivalištu osoba koje neposredno ili posredno preko drugih 
pravnih osoba imaju dionice ili udjele u toj pravnoj osobi kao i po­
datke o postotku tih dionica ili udjela, sve do razine fizičke osobe,

– izvadak iz sudskog registra ili drugog propisanog registra u 
Republici Hrvatskoj,

– javno ovjerovljenu izjavu da podnositelju i osobi ovlaštenoj po 
zakonu za zastupanje nije izrečena pravomoćna osuđujuća presuda 

ne i izvanbilančnih stavki te izračunavanja regulatornoga kapitala 
i kapitalnih zahtjeva (»Narodne novine«, br. 160/2013., 140/2015., 
113/2016., 87/2018., 53/2021. i 139/2022.).

(2) Kreditna institucija dužna je uskladiti se sa zahtjevima iz 
članka 10. ove Odluke najkasnije u roku od šest mjeseci od stupanja 
na snagu ove Odluke.

Stupanje na snagu
Članak 13.

Ova Odluka stupa na snagu osmoga dana od dana objave u 
»Narodnim novinama«.

O. br: 284-091/09-23/BV
Zagreb, 12. rujna 2023.

Guverner 
Boris Vujčić, v. r.

AGENCIJA ZA ELEKTRONIČKE 
MEDIJE

1547
Vijeće za elektroničke medije, u sastavu Josip Popovac, pred­

sjednik Vijeća, Robert Tomljenović, zamjenik predsjednika Vijeća te 
Damir Bučević, Katija Kušec, Anita Malenica i Željko Topić, članovi 
Vijeća, na temelju odredbe članka 85. stavka 8. i 9. Zakona o elektro­
ničkim medijima (»Narodne novine«, broj 111/21 i 114/22), nakon 
provedenog postupka nadmetanja sukladno Obavijesti o namjeri da­
vanja koncesije za obavljanje djelatnosti pružanja medijske usluge 
radija br. 06/23, klasa: UP/I-614-03/23-02/0006, urbroj: 114-06/04-
23-01, »Narodne novine« broj 75/23 i utvrđivanja uvjeta za davanje 
koncesije, na 29-23 sjednici održanoj 8. rujna 2023., donijelo je

ODLUKU
I. Nakon provedenog postupka nadmetanja sukladno Obavi­

jesti o namjeri davanja koncesije za obavljanje djelatnosti pruža­
nja medijske usluge radija br. 06/23 za područje Grada Varaždina 
(grad Varaždin i općine Maruševec, Sračinec, Trnovec Bartolovečki 
i Vidovec) (L-VZ); 96,5 MHz objavljene temeljem Odluke Vijeća za 
elektroničke medije od 4. srpnja 2023., kao najpovoljniji ponuditelj 
odabrana je Udruga Radio Marija, Kameniti stol 11, Zagreb, OIB: 
53430563840 te joj se daje koncesija za obavljanje djelatnosti pru­
žanja medijske usluge neprofitnog radija na predmetnom području. 

II. Vrijeme trajanja koncesije je 20 (dvadeset) godina.
III. Visina godišnje naknade za koncesiju sastoji se od fiksnog 

i varijabilnog dijela. Fiksni dio godišnje naknade za koncesiju plaća 
se na svakih 50.000 stanovnika u iznosu od 66,36 eura. Varijabil­
ni dio godišnje naknade za koncesiju plaća se u iznosu od 0,15  % 
od ukupnoga godišnjeg bruto prihoda koje je u prethodnoj godini 
ostvario ponuditelj. Varijabilni dio godišnje naknade za koncesiju 
ponuditelj plaća na iznos ostvarenog ukupnog godišnjeg bruto pri­
hoda od obavljanja djelatnosti pružanja medijskih usluga televizije i 
radija iznad 663.614,04 eura. Minimalni iznos godišnje naknade za 
koncesiju iznosi 66,36 eura.

IV. Odabrani ponuditelj obvezan je u roku od 90 (devedeset) 
dana od dana objave ove Odluke u »Narodnim novinama« uputiti 
Hrvatskoj regulatornoj agenciji za mrežne djelatnosti (HAKOM) za­
htjev za obavljanje tehničkog pregleda radi utvrđivanja prostornih i 
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Grada Varaždina (grad Varaždin i općine Maruševec, Sračinec, Tr­
novec Bartolovečki i Vidovec) (L-VZ); 96,5 MHz daje ponuditelju, 
Udruzi Radio Marija.

Slijedom svega iznesenoga odlučeno je kao u dispozitivu.

UPUTA O PRAVNOM LIJEKU
Protiv ove odluke nije dopuštena žalba, ali se može pokrenuti 

upravni spor pred nadležnim upravnim sudom u roku od 30 dana 
od dana primitka odluke. Tužba se predaje ili šalje neposredno 
nadležnom upravnom sudu, a može se podnijeti i na zapisnik kod 
redovnog suda nadležnog za obavljanje pravne pomoći.

Klasa: 614-03/23-02/0016
Urbroj: 114-06/04-23-02
Zagreb, 8. rujna 2023.

VIJEĆE ZA ELEKTRONIČKE MEDIJE
Predsjednik Vijeća  

za elektroničke medije 
Josip Popovac, v. r.

VISOKI UPRAVNI SUD 
REPUBLIKE HRVATSKE

1548

PRESUDA
Visoki upravni sud Republike Hrvatske u vijeću sastavljenom 

od sutkinja toga suda dr. sc. Sanje Otočan, predsjednice vijeća, Sen­
ke Orlić-Zaninović, Gordane Marušić-Babić, Ljiljane Karlovčan-Đu­
rović i mr. sc. Inge Vezmar Barlek, članica vijeća uz sudjelovanje više 
sudske savjetnice Glorjane Čičak, zapisničarke, u postupku ocjene 
zakonitosti općeg akta pokrenutog u povodu prijedloga M. K. F. iz 
M., koju zastupa opunomoćenik V. P., odvjetnik u J., na sjednici vi­
jeća održanoj 29. lipnja 2023.

presudio je
Ukida se Baza podataka o nerazvrstanim cestama Grada Hvara, 

koja je sastavni dio Odluke o nerazvrstanim cestama Grada Hvara 
(»Službeni glasnik Grada Hvara«, 2/14. i 7/15.), u dijelu:

R. br. Naziv Opis Mjesto Duljina 
(m)

259 MI-06 D. od M² M. do M. M. 282

O b r a z l o ž e n j e
1. M. K. F. iz M. podnijela je ovom Sudu obavijest o nezako­

nitosti Odluke o nerazvrstanim cestama Grada Hvara (»Službeni 
glasnik Grada Hvara«, 2/14. i 7/15.). U obavijesti u bitnom ističe da 
je Bazom podataka o nerazvrstanim cestama Grada Hvara, koja je 
sastavni dio Odluke o nerazvrstanim cestama Grada Hvara, predvi­
đena nerazvrstana cesta oznake MI-06, D. od M2 M. do M., duljine 
282  m, koja prelazi preko čest. zem. 3482/1 k.o. H., u vlasništvu 
podnositeljice. Smatra da je Odluka o nerazvrstanim cestama Grada 
Hvara donesena bez valjane pravne osnove te protiv volje vlasnika 
zemljišta, koje u naravi nije cesta, već put koji se koristi za prolazak 
pješice preko auto kampa koji je u vlasništvu podnositeljice. Na­
dalje ističe da pobijanoj Odluci ne prileži snimka izvedenog stanja 
nerazvrstane ceste niti popis katastarskih čestica preko kojih prolazi 

za jedno ili više sljedećih kaznenih djela: sudjelovanje u zločinačkoj 
organizaciji, na temelju članka 328. (zločinačko udruženje) i članka 
329. (počinjenje kaznenog djela u sastavu zločinačkog udruženja) 
Kaznenog zakona članka 333. (udruživanje za počinjenje kaznenih 
djela), iz Kaznenog zakona, korupciju, na temelju članka 252. (pri­
manje mita u gospodarskom poslovanju), članka 253. (davanje mita 
u gospodarskom poslovanju), članka 254. (zlouporaba u postupku 
javne nabave), članka 291. (zlouporaba položaja i ovlasti), članka 
292. (nezakonito pogodovanje), članka 293. (primanje mita), član­
ka 294. (davanje mita), članka 295. (trgovanje utjecajem) i članka 
296. (davanje mita za trgovanje utjecajem) Kaznenog zakona član­
ka 294.a (primanje mita u gospodarskom poslovanju), članka 294.b 
(davanje mita u gospodarskom poslovanju), članka 337. (zlouporaba 
položaja i ovlasti), članka 338. (zlouporaba obavljanja dužnosti dr­
žavne vlasti), članka 343. (protuzakonito posredovanje), članka 347. 
(primanje mita) i članka 348. (davanje mita) iz Kaznenog zakona, 
prijevaru, na temelju članka 236. (prijevara), članka 247. (prijevara 
u gospodarskom poslovanju), članka 256. (utaja poreza ili carine) i 
članka 258. (subvencijska prijevara) Kaznenog zakona članka 224. 
(prijevara), članka 293. (prijevara u gospodarskom poslovanju) i 
članka 286. (utaja poreza i drugih davanja) iz Kaznenog zakona, 
terorizam ili kaznena djela povezana s terorističkim aktivnostima, 
na temelju članka 97. (terorizam) članka 99. (javno poticanje na te­
rorizam), članka 100. (novačenje za terorizam), članka 101. (obuka 
za terorizam) i članka 102. (terorističko udruženje) Kaznenog zako­
na članka 169. (terorizam), članka 169.a (javno poticanje na terori­
zam) i članka 169.b (novačenje i obuka za terorizam) iz Kaznenog 
zakona, pranje novca ili financiranje terorizma, na temelju članka 
98. (financiranje terorizma) i članka 265. (pranje novca) Kaznenog 
zakona članka 279. (pranje novca) iz Kaznenog zakona, dječji rad 
ili druge oblike trgovanja ljudima, na temelju članka 106. (trgovanje 
ljudima) Kaznenog zakona članka 175. (trgovanje ljudima i ropstvo) 
iz Kaznenog zakona,

– potvrdu nadležne porezne uprave o nepostojanju duga vezano 
za porezne obveze i obveze za mirovinsko i zdravstveno osiguranje,

– potvrda nadležnog tijela da nije podnesen prijedlog za otva­
ranje postupka predstečajne nagodbe,

– potvrda nadležnog tijela da nije otvoren postupak predste­
čajne nagodbe,

– istraživanje tržišta na koncesijskom području za medijsku 
uslugu radija/televizije

– druge isprave propisane obaviješću i/ili natječajnom doku­
mentacijom.

Vijeće je pristupilo pregledu ponude te je provelo postupak 
ocjenjivanja programskih uvjeta (kvaliteta programa, vrijeme objav­
ljivanja, količina vlastite proizvodnje te prilagođenost programa jav­
nom interesu područja koncesije) sukladno kriterijima iz članka 85. 
stavka 5. ZEM-a za davanje koncesija.

Utvrđeno je da ponuda Udruge Radio Marija iz Zagreba zado­
voljava javni interes, da je ponuda na javni natječaj cjelovita u po­
gledu predložene programske osnove, kao i ostvarivanja tehničkih, 
prostornih, financijskih i kadrovskih uvjeta za obavljanje djelatnosti 
pružanja medijske usluge radija te time u potpunosti zadovoljava 
kriterije propisane Zakonom i podzakonskim aktima kako bi se mo­
gla donijeti meritorna odluka.

Utvrđeno je da nema pravnih i stvarnih zapreka za glasovanje 
te se pristupilo tajnom glasovanju o ponudi koristeći glasačke listiće.

Na temelju prebrojanih glasova utvrđen je rezultat te je Vijeće 
potrebnom većinom glasova odlučilo da se koncesija za obavljanje 
djelatnosti pružanja medijske usluge neprofitnog radija na području 
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njem na snagu Odluke o ID Odluke, donesene na temelju članaka 
107. i 109. ZoC-a i članka 26. Statuta Grada Hvara.

10. Polazeći od navedenog, a imajući na umu činjenicu da 
članak 107. stavak 3. ZoC-a daje ovlaštenje predstavničkom tijelu 
jedinice lokalne samouprave za donošenje općeg akta kojim se utvr­
đuje popis nerazvrstanih cesta na svom području, Sud utvrđuje da 
je u konkretnom slučaju Baza podataka o nerazvrstanim cestama 
Grada Hvara utemeljena na valjanoj pravnoj osnovi, slijedom čega 
navodi podnositeljice o nevaljanoj pravnoj osnovi osporenog akta 
nisu osnovani.

11. Svojim prigovorima podnositeljica u biti osporava zakoni­
tost određivanja konkretne površine kao nerazvrstane ceste, tvrdeći, 
među ostalim, da u naravi nije riječ o cesti za promet vozilima, 
već o pješačkom putu te da je dio predmetne nekretnine njezino 
vlasništvo.

12. Članak 98. stavak 1. ZoC-a definira nerazvrstane ceste kao 
ceste koje se koriste za promet vozilima i koje svatko može slobodno 
koristiti na način i pod uvjetima određenim tim Zakonom i drugim 
propisima, a koje nisu razvrstane kao javne ceste u smislu ZoC-a, 
i to posebice:

– ceste koje su na području gradova s više od 35.000 stanovnika 
te gradova koji su sjedišta županija bile razvrstane u javne ceste Od­
lukom o razvrstavanju javnih cesta u državne ceste, županijske ceste 
i lokalne ceste (»Narodne novine«, 54/08., 122/08., 13/09., 104/09. 
i 17/10.),

– ceste koje povezuju naselja,
– ceste koje povezuju područja unutar gradova i naselja,
– terminali i okretišta vozila javnog prijevoza,
– pristupne ceste do stambenih, poslovnih, gospodarskih i dru­

gih građevina,
– druge ceste na području naselja i gradova.
13. Člankom 131. stavkom 1. ZoC-a propisano je da ceste koje 

se na dan stupanja na snagu ZoC-a (28. srpnja 2011.) koriste za 
promet vozila po bilo kojoj osnovi i koje su pristupačne većem broju 
korisnika, a koje nisu razvrstane kao javne ceste u smislu ZoC-a, 
postaju nerazvrstane ceste. Prema stavku 4. članka 131. ZoC-a, ne­
razvrstane ceste izgrađene do dana stupanja na snagu ZoC-a koje 
nisu evidentirane u katastru ili nije evidentirano njihovo stvarno 
stanje, evidentiraju se u katastru na temelju geodetskog elaborata 
izvedenog stanja nerazvrstane ceste, a koji pribavlja i nadležnom 
tijelu za katastar dostavlja jedinica lokalne samouprave, odnosno 
pravna osoba koja je ovlaštena upravljati nerazvrstanom cestom 
sukladno propisima iz članka 107. ZoC-a i rješenja nadležnog ze­
mljišnoknjižnog suda o provedbi prijavnog lista.

14. Iz podataka spisa predmeta razvidnih iz dokumenata do­
stavljenih Sudu uz obavijest kao i zemljišnih knjiga te javno dostu­
pnih podataka Državne geodetske uprave proizlazi da nekretnina o 
kojoj je u konkretnom slučaju riječ nije nerazvrstana cesta u smislu 
članka 131. stavka 1. ZoC-a (cesta koja se koristi za promet vozila).

15. Iz zemljišnih knjiga Općinskog suda u Splitu, Zemljišno­
knjižnog odjela S. G., proizlazi da je kč. br. 3482/1, k.o. H. upisana 
kao šuma u suvlasništvu podnositeljice obavijesti i drugih fizičkih 
osoba. Prema posjedovnom listu Područnog ureda za katastar S., 
Ispostave za katastar nekretnina H., riječ je o šumi i pašnjaku. Uvi­
dom u digitalnu ortofoto kartu iz 2011. te Google kartu predmetne 
nekretnine i okolnog područja utvrđeno je da je riječ o uskom putu 
(šetnici) uz more, a ne o cesti u smislu članka 131. stavka 1. ZoC-a.

16. Slijedom navedenog, Sud utvrđuje da sporna nekretnina ne 
udovoljava uvjetima propisanim člankom 131. stavkom 1. ZC-a da bi 

sporna nerazvrstana cesta, a što je nužno prema člancima 123. do 
133. Zakona o cestama (»Narodne novine«, 84/11., 18/13., 22/13., 
54/13., 148/13., 92/14., 110/19., 144/21., 114/22. i 4/23.; u daljnjem 
tekstu: ZoC). Naglašava da se predmetna nekretnina nalazi nepo­
sredno uz pojas morske obale te da nije utvrđena granica pomorskog 
dobra, pa je nejasno obuhvaća li predviđena trasa nerazvrstane ceste 
pojas pomorskog dobra. Napominje da predmetni put nije vidljiv na 
orto-foto snimci iz 2011. Mišljenja je da odredbe ZoC-a na temelju 
kojih je donesen osporeni opći akt ne daju ovlaštenje predstavnič­
kom tijelu jedinice lokalne samouprave da nekretninu u privatnom 
vlasništvu proglašava javnim dobrom u općoj uporabi. Poziva se na 
praksu ovoga Suda u usporedivim predmetima. Predlaže ukidanje 
Odluke o nerazvrstanim cestama Grada Hvara u dijelu kojim je u 
Bazi podataka o nerazvrstanim cestama Grada Hvara, kao sastav­
nom dijelu Odluke o nerazvrstanim cestama Grada Hvara, uvrštena 
cesta naziva MI-06, D. od M2 M. do M., mjesto M., duljine 282 m, 
redni broj 259.

2. Donositelj osporene Odluke nije udovoljio pozivu Suda da 
se očituje o obavijesti.

3. Budući da prijedlogu za ocjenu zakonitosti općeg akta nije 
priložena pojedinačna odluka, Sud je razmotrio prijedlog u smislu 
članka 83. stavka 2. Zakona o upravnim sporovima (»Narodne novi­
ne«, 20/10., 143/12., 152/14., 94/16. – odluka Ustavnog suda Repu­
blike Hrvatske, 29/17. i 110/21.; u daljnjem tekstu: ZUS).

4. Prijedlog je osnovan.
5. Osporena Odluka o nerazvrstanim cestama Grada Hvara do­

nesena je na temelju članka 109. stavaka 1. i 2. ZoC-a i članka 25. 
Statuta Grada Hvara (»Službeni glasnik Grada Hvara«, 5/09., 7/09., 
8/09., 1/11., 2/11. – pročišćeni tekst, 6/13. i 11/13.).

6. Odluka o izmjeni i dopuni Odluke o nerazvrstanim cestama 
(»Službeni glasnik Grada Hvara«, 7/15.; u daljnjem tekstu: Odluka 
o ID Odluke) donesena je na temelju članaka 107. i 109. ZoC-a i 
članka 26. Statuta Grada Hvara.

7. Odlukom o ID Odluke izmijenjen je članak 6. Odluke o ne­
razvrstanim cestama, propisujući:

Članak 6. Odluke mijenja se i glasi:
Za potrebe upravljanja, građenja i održavanja nerazvrstanih ce-

sta na području Grada Hvara Služba za komunalne djelatnosti, pro-
storno uređenje, graditeljstvo i zaštitu okoliša Jedinstvenog upravnog 
odjela Grada Hvara ustrojila je jedinstvenu Bazu podataka o neraz-
vrstanim cestama, koja je sastavni dio ove Odluke.

Baza podataka o nerazvrstanim cestama, koja je sastavni dio ove 
Odluke, odnosi se na evidenciju cesta izgrađenih do dana stupanja na 
snagu Zakona o cestama (stupio na snagu 28. srpnja 2011.) i vidljivih 
na službenoj ortofoto snimci iz 2011. godine.

Baza podataka o nerazvrstanim cestama sastoji se od alfanu-
meričkog popisa svih cesta i od grafičkog dijela s prikazom pojedine 
ceste na ortofoto podlozi.

Služba za komunalne djelatnosti, prostorno uređenje, gradi-
teljstvo i zaštitu okoliša Jedinstvenog upravnog odjela Grada Hvara 
ažurirat će, dopunjavati i voditi jedinstvenu Bazu podataka o neraz-
vrstanim cestama u elektronskom (GIS) formatu.

8. Iz prijedloga za ocjenu zakonitosti općeg akta proizlazi da je 
predmet osporavanja dio Baze podataka o nerazvrstanim cestama 
Grada Hvara (cesta pod rednim brojem 259., naziva MI-06, D. od 
M2 M. do M., mjesto M., duljine 282 m).

9. Baza podataka o nerazvrstanim cestama Grada Hvara postala 
je sastavni dio Odluke o nerazvrstanim cestama Grada Hvara stupa­
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odnosno za promjenu vlasničkog statusa nekretnina. Pozivaju se 
na praksu ovoga Suda koju smatraju relevantnom u ovom slučaju. 
Predlažu ukidanje osporene Odluke u dijelu koji se odnosi na Ulicu 
G2. (Popis cesta, ulica i trgova Grada Šibenika koji je sastavni dio 
osporene Odluke).

3. S obzirom na činjenicu da uz zahtjev nije dostavljena pojedi­
načna odluka koja se temelji na osporavanom općem aktu, zahtjev se 
smatra obavješću u smislu članka 83. stavka 2. Zakona o upravnim 
sporovima (»Narodne novine«, 20/10., 143/12., 152/14., 94/16. – od­
luka Ustavnog suda Republike Hrvatske, 29/17. i 110/21.; u daljnjem 
tekstu: ZUS).

4. Donositelj osporene Odluke nije dostavio Sudu očitovanje o 
prijedlogu, već je očitovanje dostavio Upravni odjel za gospodare­
nje gradskom imovinom Grada Š. U očitovanju se u bitnom navodi 
da su podnositeljice pred Općinskim sudom u Šibeniku pokrenule 
parnični postupak protiv Grada Š. radi utvrđenja prava vlasništva 
na dijelu nekretnine oznake čest. zem. 5412/8 k.o. D. P., a koja je 
u naravi nerazvrstana cesta. Podnositelj očitovanja ističe da se upis 
nerazvrstane ceste, kao javnog dobra u općoj uporabi, u zemljišne 
knjige provodi po službenoj dužnosti na temelju članka 131. ZoC-a, 
bez obzira na postojeće upise. Stoga je pogrešna tvrdnja podnosite­
ljica da je osporena Odluka temelj za izradu i provedbu prijavnog 
lista odnosno za upis prava vlasništva Grada Šibenika u zemljišnim 
knjigama. Upis prava vlasništva proveden je na temelju ZoC-a pri 
čemu jedinica lokalne samouprave postaje vlasnikom ex lege u tre­
nutku kad nerazvrstana cesta, do stupanja na snagu ZoC-a, postane 
dostupna većem broju ljudi i vozila, dok je upis prava vlasništva 
deklaratorne naravi. Zaključno se navodi da pobijanom Odlukom 
nije formirana nijedna nova ulica, već Odluka sadrži popis svih for­
miranih i postojećih ulica u Gradu Šibeniku.

5. Prijedlog je osnovan.
6. Osporenu Odluku donijelo je Gradsko vijeće Grada Š. 18. 

prosinca 2012. na temelju članka 109. stavaka 1. i 2. ZoC-a i članka 
32. Statuta Grada Šibenika (»Službeni glasnik Grada Šibenika«, 8/10. 
i 5/12.).

7. Članak 109. ZoC-a uređuje zaštitu nerazvrstanih cesta, a 
članak 32. Statuta Grada Šibenika koji je bio na snazi u vrijeme 
donošenja osporene Odluke propisuje ovlasti Gradskog vijeća.

8. Sastavni dio osporene Odluke čini Popis nerazvrstanih cesta 
na području Grada Š.

9. Članak 109. ZoC-a ne ovlašćuje jedinicu lokalne samouprave 
na vođenje popisa nerazvrstanih cesta, a članak 32. Statuta Grada 
Šibenika koji je bio na snazi u vrijeme donošenja osporene Odluke, 
samostalno, bez mjerodavnog materijalnog prava, ne može biti os­
nova za donošenje općeg akta.

10. Polazeći od utvrđenja da navedene odredbe ZoC-a i Statuta 
Grada Šibenika na temelju kojih je donesena osporena Odluka, nisu 
valjana osnova za donošenje odluke kao što je osporena Odluka, Sud 
ocjenjuje osporenu Odluku nezakonitom.

11. Stoga je, na temelju članka 86. stavka 3. ZUS-a, odlučeno 
kao u izreci.

Poslovni broj: Usoz-57/22-5
Zagreb, 29. lipnja 2023.

Predsjednica vijeća 
dr. sc. Sanja Otočan, v. r.

se mogla smatrati nerazvrstanom cestom koja je kao takva postojala 
na dan stupanja na snagu ZC-a. Stoga osporavani dio Baze podataka 
o nerazvrstanim cestama Grada Hvara, u dijelu pod rednim brojem 
259, naziva MI-06, D. od M2 M. do M., mjesto M., duljine 282 m, 
nije suglasan sa zakonom.

17. Stoga je, na temelju članka 86. stavka 3. ZUS-a, odlučeno 
kao u izreci.

Poslovni broj: Usoz-50/22-5
Zagreb, 29. lipnja 2023.

Predsjednica vijeća 
 dr. sc. Sanja Otočan, v. r.

1549

PRESUDA
Visoki upravni sud Republike Hrvatske u vijeću sastavljenom 

od sutkinja toga suda dr. sc. Sanje Otočan, predsjednice vijeća, Sen­
ke Orlić-Zaninović, Gordane Marušić-Babić, Ljiljane Karlovčan-Đu­
rović i mr. sc. Inge Vezmar Barlek, članica vijeća uz sudjelovanje više 
sudske savjetnice Glorjane Čičak, zapisničarke, u postupku ocjene 
zakonitosti općeg akta pokrenutog u povodu prijedloga M. J. iz Š., 
B., S. G. iz Š., i Đ. G2. iz Š., koje zastupa opunomoćenica mr. sc. N. 
M., odvjetnica u Zajedničkom odvjetničkom uredu M. & M2., Š., na 
sjednici vijeća održanoj 29. lipnja 2023.

presudio je
Ukida se Odluka o nerazvrstanim cestama Grada Šibenika, 

klasa: 340-01/12-01/172, urbroj: 2182/01-03/1-12-2 od 18. prosinca 
2012. (»Službeni glasnik Grada Šibenika«, 11/12.).

O b r a z l o ž e n j e
1. M. J. iz Š., S. G. iz Š. i Đ. G2. iz Š. podnijele su zahtjev za 

ocjenu zakonitosti Odluke o nerazvrstanim cestama Grada Šibeni­
ka (»Službeni glasnik Grada Šibenika«, 11/12.; u daljnjem tekstu: 
Odluka).

2. U zahtjevu u bitnom ističu da je na temelju osporene Odluke 
izrađen i proveden prijavni list Područnog ureda za katastar Š. od 
19. srpnja 2016. te izvršen upis novonastale katastarske čestice br. 
5412/8. k.o. D. P. – nerazvrstana cesta – Ulica G2. Smatraju da je 
pri izradi prijavnog lista i upisa došlo je do povrede njihova prava 
vlasništva na nekretninama koje je kupio njihov pravni prednik. 
Nekretnina u odnosu na koju podnose zahtjev (kč. br. 5412/8. k.o. 
D. P.) u naravi je ograđeno dvorište te nema mogućnosti da bi bilo 
koja susjedna nekretnina taj dio koristila u svrhu prolaza ili provo­
za jer je čestica sa svih strana ograđena suhozidom ili betonskim 
zidom. Tvrde da nisu imale saznanja o promjeni zemljišnoknjižnog 
stanja u odnosu na spornu nekretninu niti im je ikada dostavljeno 
rješenje o upisu brisanja njihovih pravnih prednika u odnosu na 
odgovarajući idealni dio nekretnine (ranije čest. zem. br. 2922/5 k.o. 
D. P.). Nadalje prigovaraju što je osporena Odluka donesena bez bilo 
kakvog grafičkog priloga i prikaza stanja nekretnina pa one nisu 
imale niti su mogle imati saznanja o tome da se Ulica G2. proteže 
na njihovu nekretninu, a osobito ne u njihovo dvorište. Predmetna 
nekretnina u naravi je put, dio vrta i dio dvorišta podnositeljica te 
ona ne udovoljava uvjetima iz članka 109. stavaka 1. i 2. Zakona o 
cestama (»Narodne novine«, 84/11., 22/13., 54/13., 148/13., 110/19., 
144/21., 114/22. i 4/23.; u daljnjem tekstu: ZoC) niti su te zakonske 
odredbe mogle biti pravna osnova za donošenje osporene Odluke 
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